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Wilġa u x-Xagħra tal-Wilġa, li jidhru 
b'kulur blu u markati A u B fuq Pjan
ta Nru. 34H/1021. 

Il-biċċa art li tidher b'kulm blu u 
markata A, għandha kejl bejn wieħed 
u ieħor ta' 120.78 Tomna (13.58 Hec
tares) u tmiss mit-Tramuntana mal-ba
ħar u ma' Proprjetà tal-Gvern, mill-Gri
gal mal~baħar, ma' proprjetà privata u 
ma' Proprjetà tal-Gvern, mix-Xlokk 
parti ma' Il-Moll tax-Shipwrlghts, ma' 
triq pubblika, ma' Proprjetà tal-Gvern 
u ma' triq pubblika (Vjal Sir Paul Bof
fa), minn Nofs in-Nhar ma' proprjetà 
privata, mil-Lbiċ ma' proprj.età privata, 
mill-Punent parti ma' proprjetà privata 
u parti ma' Proprjetà tal-Gvern u mill
Majjistral parti ma' Proprjetà tal
Gvern u parti ma' triq pubblika (Triq 
il-Moll). 

Il-biċċa art li tidher b'kulur blu u 
markata B, għandha kejl bejn wieħed u 
ieħor ta' 0.72 Tomna (0.008 Hectares) 
u tmiss mill-Grigal ma' triq pubblika u 
ma' Proprjetà tal-Gvern, mix-Xlokk 
ma' triq pubblika, mil-Lbiċ ma' triq 
puibbl.ika u mill-Majjistral ma' triq pub
blika u sqaq pu'bbliku. 

L-4 ta' Ġunju, 1974. 

[Nru. 396] 

FORZI ARMATI TA' MALTA 

(FORZA REGOLARI) 

TAĦT l-awtorità mogħtija bir-Re
golament 14(1) tar-Regolamenti ta· 
l-l 970 dwar in-N orn ini u l-Kond·izzjo
niji::t tas-Servizz tal-Forza Regolari 
tal-Forzi Armati ta' Ma1ta, il-Logmte
n~nt-Kurunell R.F. Trigona RMA 
lm mneħlli mi1!1-Frnzi Armati ta' Malta 
b'seħħ mil'l-1 ta' Ġunju, 1974. 

L-4 ta' Ġunrju, 1974. 

(OPM/3,08/74) 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

and ix-Xagħra tal-Wilġa, shown co
loured blue and marked A and B on 
Plan No. 34H/1021. 

The plot of land coloured blue and 
marked A, measures approximately 
120.78 Tumoli (13.58 Hectares) and is 
bounded on the N orth by the sea and 
by Government Property, on the 
North-East by the sea, by private pro
perty and by Government Property, on 
the South-East in part by Il-Moll tax
Shipwrights, by a puiblic road, by Go
vernment Property and by a public 
road (Sir Paul Boffa Avenue), on the 
South by private property, on the South 
West by private property, on the West 
in part by private pmperty and in part 
by Govemment Property and on the 
North-West in part by Government 
Property and in part by public road. 
(Triq il-Moll). 

The plot of land coloured blue and 
marked B, measures approximately 
0.72 Tumoli W.008 Hectares) and is 
bounded on the North-East by a pub
lic road and by Government Property, 
on the South-East by a public street, 
on the South-West by a public road and 
on the Ncrth-Eas't by a public road and 
pu:blic alley. 

4th June, 1974. 

[No. 396] 

ARMED FORCES OF MALTA 

(REGULAR FORCE) 

UNDER authority conferred by 
14(1) cf the Armed Forces 
{Regular Force') (Appoint-

11-cnts and Coniditions of SNvice) 
R c;e;u!aticns 1970, Lieutenant-Co:lonel 
K F. Trigona RM1A is removed from 
the Armed Fo:rces oif Malta with effect 
froim the lst June, 1974. 

4th June, 1974. 
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[Nru. 397] [No. 397] 

IL-LISTA li ġejja ta' Nies Barranin li 
għa.ndhom il-Liċenzi ta' Impieg skond 
l-Att ta' 1-1970 dwar l-Immigrazzjoni 
hija ppublikata għaU-informazzjoni ta' 
kulħadd. 

THE following [ist of Expatriates 
holding current Employment Licences 
in terms of the Immigration Act, 1970, 
is published for general information. 

Isem 
Name 

Adcock Robert 

Ahlin Sven 

Ahmad Farooq 

Ahmad Ijaz 

Ahmad Malik !dris 

Ahmad Mushtaq 

Akazor Sr Brigid 

Akhtar Mohammed 

Albinson Roy 

Alcock Dorothy 

Alderton Alexandra 

Alderton David 

Alexander Lesley 

Allen Donald W. 

Andersson Eric 

Andrew Peter J. 

Angelelli Angelo 

Angelelli Anthony 

Antonelli Mario 

Archer Hector H. 

Armstrong Stephen 

Auguliaro Alberto 

Austin Sr Mary 

Azzopardi Mike 

Bailey Peter 

Baker Lawrence G. 

Professjoni 
Profession 

Membru ta' Grupp Mużikali 
Musical Group Member 
Konsulent u Direttur ta' Kumpanija 
Adviser and Company Di1tector 
Housekeeper 
Housekeeper 
Manager tal-Finanzi 
Finance Manager 
Inġinier ta' l-Ajruplani 
Aircraft Engineer 
Inġinier ta' l-Ajruplani 
Aircraft Engineer 
Fuq Dmirijiet Reliġjużi 
On Religious Duties 
Direttur ta' l-Operazzjonijiet 
0 perations M anager 
Manager tax Xogħlijiet 
Works Manager 
Qabla 
Midwife 
Graphic Designer 
Graphic Designer 
Commercial Design Studio Manager 
Commercial Design Studio Manager 
Lccturer 
Lecturer 
Direttur ta' Kumpanija 
Company Director 
Suprastant u Konsulent fi-Industrija tal-

Ħwejjeġ 

Clothing Industry Supervisor and Adviser 
Direttur u Deputat Manager Ġenerali 
Director & Deputy General Manager 
Operatur ta' Lukanda 
H otel 0 perator 
Operatur ta' Lukanda 
Hotel Operator 
Chef de Cuisine 
Chef de Cuisine 
Managing Director 
Managing Director 
Direttur Eżekutiv 
Executive Director 
Chef de Cuisine 
Chef de Cuisine 
Fuq Dmirijiet Reliġjużi 
On Religious Duties 
Mechanic / Handyman 
M echanic / Handyman 
Tekniku 
Technician 
Pulse Test Engineer 
Pulse Test Engineer 

Permess validu sa 
Permit valid until 

14. 6.74 

28. 1.75 

tul l-impieg 
indefinite 

tul l-impieg 
Indefinite 

29. 4.77 

29. 4.77 

15. 9.74 

tul l-impieg 
Indefinite 

16. 1.75 

30. 1.75 

l. 2.75 

22.10.74 

1.10.76 

tul l-impieg 
lndefinite 

23. 4.75 

22. 6.76 

31.12.74 

31.12.74 

5.12.74 

31. 7.74 

8. 1.75 

13.10.74 

14. 7.74 

JO. 7.75 

14.11.74 

23. 2.75 
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Isem 
Name 

Balllo Mohammed 

Barlow Geraldine 

Barr \VHliam 

Battleday Malcolm A 

Beard Allen 

Beck Richard 

Beckett Sylvia 

Bell Joan 

Bellamy Paul R. 

Bendiks Dieter 

Bennek Theobald 

Beverley Christopher 

Beville Emmitt 

Bibby Maria 

Biddis Kenneth J. 

Bignozzi Virgilio 

Bigoin Michel 

Blackbum Stuart P. 

Blease John 

Blunden David 

Boffo Vincenzo 

Bogacz Theodor 

Bonnici Mary 

Booker Robert 

Bowen Neville Arthur 

Boyle Rev. Ralph 

Braun Valentine G. 

Brockington William T. 

Brooke Rupert 

Brown William John 

Ca.in George A. 

Calabro Cillara 

Cana ntoni Sr. Domenica 

[Gazzetta tal-Gvem ta' Malk 

Għalliem 
Teacher 

Profess;oni 
Profession 

Stenografa Kunfidenzjali 
Confidential Shorthand-Typist 
Manager Ġenerali 
General Manager 
Assistant to Managing Director 
Assistant to Managing Director 
Manager tal-Produzzjoni 
Production Manager 
Professur 
Professor 
Xandara fi-Iskejjel 
School Broadcaster 
Uffiċjal tas-Salvation Army 
Salvation Army Officer 
Inġinier tal-Manutenzjoni 
Maintenance Engineer 
Inġinier tar-Radjo 
Radio Engineer 
Kontrollur tal-Kwalità 
Quality Controller 
Managing Director 
Managing Director 
Direttur Eżekutiv 
Executive Director 
Ħajjata 
Dressmaker 
Kirurgu Veterinarju Onorarju 
Hon. Veterinary Surgeon 
Membru ta' Grupp Mużikali 
Musical Group Member 
Għalliem 

Teacher 
Chartered Accountant 
Chartered Accountant 
Baħħar Prinċipali 
Master Mariner 
Manager Residenti 
Resident Manager 
Tekniku tal-ħg1eġ 
Glass Craftsman 
Master (Vapuri) 
Master (Slzips) 
Makkinista ta' l-Aċċetti 
Button Hole Machinist 
Operatur ta' Ħanut ta' l-Inbid u l-Ispirti 
Wines and Spirits Shop Operator 
Professur 
Profl'ssor 
Għalliem 
Teacher 
Neguzjant ta' Xogħlijiet ta' l-Arti 
Art Works Dealer 
Assistent Eżekutiv mad-Direttur tal-Produz-

zjoni 
Executive Assistant to the Production Director 
Mekkaniku tal-Makni tal-Ħjata 
Sewing Maclzine Mechanic 
Manager tax-Xogħlijiet 
Works Manager 
Assistent Manager tal-Produzzjoni 
A ssistant Manager of Production 
Għalliem 
Teacher 
Fuq Dmirijiet Reliġjużi 
On Religious Duties 

Permess validu 11& 
Permit valid untik 

29.12.75 

30. 6.75 

26. 6.75 

15.11.74 

2. 1.75 

25.5.77 

Tul l-impieg 
lndefinite 

tul l-impieg 
lndefinite 

25. 4.75 

31.12.74 

15. 7.74 

17.10.74 

13. 6.74 

6. 3.75 

8. 8.74 

15. 6.74 
to l. 9.74 

30. 9.74 

14. 3.75 

28.11.74 

l 1.12.74 

4. 7.74 

16. 4.75 

21.10.74 

28.11.74 

30. 9.75 

tul l-impieg 
lndefinite 

31. 7.74 

15. 9.74 

30. 6.75 

17. 3.75 

tul l-impieg 
lndefinite 

tul l-impieg 
Indefinite 

23. 8.74 
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Isem 
Name 

Calleja Calcidonio 

Capitoli Clodoveo 

Caprara Carmine 

Carr Kenneth 

Caruana Emanuel 

Caserta Emanuele 

Cassap Eileen T. 

Cassar Jennifer 

Cassar Joseph 

Cassar Walter 

Castledine Robert M. 

Caulfield Robert 

Cavalieri Giovanni 

Chamblay Pierre 

Cheeseman Anthony 

Chisty Mohammad 

Christensen James 

Chu Fung Hwa 

Chuen Tang Mee 

Claridge Marie I. 

Clarke Fred 

Clifton Francis A. 

Cockson-Jones Eric 

Codazzi Luigi 

Codazzi Miro 

Cole Andre 

Coleman Myrtle 

Co!Dmer Georges 

Conrad Herbert 

Cook Clifford 

Cooke Stephen J. 

Cooney Patrick J. 

Cope Peter J. 

Xufier 
Driver 

Professjoni 
Profession 

Kirurgu Veterinarju 
Veterinary Surgeon 
Tekniku 
Technician 

Manager 
Manager 
Sajjied 
Trawlerman 
Sajjied 
Trawlerman 
Fisjoterapil>ta 
Physiotherapist 
Accounts Typist 
Accounts Typist 
Inġinier tal-Baħar 
Marine Engineer 
Manager 
Manager 
Lecturer 
Lecturer 
Għalliem 
Teacher 
Tourist Courier 
Tourist Courier 
Rappreżentant ta' l-Euro 7 
Euro 7 Representative 
Manging Director & General Manager 
Manging Director & General Manager 

Inġinier ta' l-Ajruplani 
A ircraft Engineer 
1\1anaging Director 
Managing Director 
Manageress ta' Restorant 
Restaurant Manageress 
Manager ta' Kumpanija 
Company Manager 
Operatur - Gozo 20 
Operator - Gozo 20 
Xandar fi-Iskejjel 
School Broadcaster 
Għalliem 
Te11rher 
Co-Eżam ina tur 
Co-Examiner 
Fitter tar-Radjo 
Radio Pitter 
Pitter tar-Radjo 
Radio Pitter 
M:rnager 
Mmtaf!a 
Direttur ta' Kumpanija 
Comnany Director 
Għalliem 
Teacher 
Surmast u Gwida tat-Turisti 
Moster anrf Tn11ri•t Guide 
Snettur tax-X<Wħliiiet 
Tnspector of Works 
As~i~tent Birrier 
A s<i.ftant Brewer 
Skilled Craftsman 
Skilled Craft.<man 
Inġinier tal-Manutenzjoni ta' l-Ajruplani 
Managing Director 
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Permess validu sa 
Permit valid until 

tul l-impieg 
Indefinite 

tul l-impieg 
lndefinite 

Tliet ġimgħat 
mid-dħul 

Three weeks from 
entry 
7. 5.75 

21. 2.75 

24. 1.75 

13. 1.75 

29. 4.75 

6. 9.74 

13. 4.75 

30. 9.74 

tul l-impieg 
Indefmlte 

31.10.74 

17.11.74 

Sena mid-dħul 
One year from 

entry 
29. 4.77 

27.11.74 

26. 4.75 

15. 3.75 

30. 6.74 

Tul l-impieg 
Jndefinite 

tul l-impi•g 
l ndeflnltc 

Tul l-impieg 
lndefinite 

22. 9.74 

22. 9.74 

15. 6.74 

26. 6.75 

30. 9.74 

17.11.74 

31. 7.74 

22. 8.74 

12. 1'.75 

17. 1.75 
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Isem 
Name 

Coppola Angelo 

Corker Marie 

Cossic Michael 

Cotterell Thomas 

Coussmaker Rev. Colin R.C. 

Cox Judith 

Craigie-Lucas Alastair C.G. 

Crane Vl'illiam A. 

Criscuolo Bruno 

Cristauro Salvatore 

Cummins Thomas 

Cunen Francois A.L. 

Cushion Michael P. 

Daly James P. 

Dansie Wilfred E. 

Davidson Geoffrey 

Davis lames 

Davis Marjorie Joan 

Dawn Vera 

De La Fargue-Bares Eric 

De La Fargue-Bares Maryse 

De Matteis Sr Giuditta 

De Rogatis Sr Angelina 

Delia Sr Mary 

Der Kinderen Gustav 

Derrer Marion 

Derrer Raynold 

Di Chia1ra Sandro 

Diamanti Sr Ida 

Diedo Andrew 

Dixon John Ernest 

Dobkr Eric 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

Ruttar 

Professjoni 
l'rofersion 

Cooper 
Stenografa 
Shorthand Typist 
Għalliem 

Teacher 
Lecturer 
Lecturer 
Kappillan 
Chaplain 
Studenta fit-Tmexxija ta' Lukanda 
Trainee in Hotel Management 
Direttur ta' Kumpanija 
Company Director 
MFV Handyman 
MFV Handyman 
Manager tal-Produzzjoni 
Production Manager 
Dulċier 

Confectioner 
Soprastant 
Supervisor 
Lecturer 
Lecturer 
Għailliem fil-Kontro.Jl tal-Produzzjoni 
Production Control Instructor 
Manager fl-Inġinerija Industrijali 
Industrial Engineering Manager 
Assistent mal-B.F.B.S. 
Assistant at B.F.B.S. 
Direttur Non-Eżekutiv 
Non-Executive Director 
Direttur ta' Kumpanija 
Company Director 
Direttur ta' Kumpanija 
Company Director 
Ħaddiem ta' l-Isptar Volontarju 
Voluntary I-1 ospital W orker 
Għalliem 
Teacher 
Għalliem 
Teacher 
J'uq Dmirijiet Reliġjużi 
On Religious Duties 
Fuq Dmirijiet Reliġjużi 
On Relif!ious Duties 
Fuq Dmirijiet Reliġjużi 
On Religious Duties 
Għalliem u Konsulent fl-Industrija tal-

Ħwejjeġ 
Clothing Industry Instructor and Adviser 
Statistiku 
Statistician 

Kirurgu Veterinarju 
Veterinary Surgeon 

Chef and Cuisine Instructor 
Chef and Cuisine Instructor 
Fuq Dmirijiet Reliġjużi 
On ReliRious Duties 
Għalliem 
Teacher 
H airstylist tan-nisa 
Ladies Hairstvlist 
Manager tal-Produzzjoni 
Production M anaier 

Permess validu s;;. 
l"ermit vslld 1111ntil 

4.10.74 

Tul l-Impieg 
Indefinite 

30. 9.74 

l.l 0.74 

tul l-impieg 
lndefinite 

30. 9.75 

7. 2.75 

13. 8.74 

4. 1.75 

31.I 0.74 

14. 8.74 

30. 9.78 

10. 2.75 

6. 5.75 

tul l-impieg 
Indefinite 

27. 5.75 

tul l-impieg 
lndefinite 

tul l-impieg 
lndefinite 

20. 1.75 

30. 9.74 

30. 9.74 

15. 6.75 

15. 6.75 

19.12.74 

3. 2.75 

Sentejn mid-dħul 
Two years from 

entry 
Sentejn mid-dħul 
Two years from 

entry 
15.11.74 

15. 6.75 

21.11.74 

6. 6.75 

28. 1.75 
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Isem 
Name 

Dobson William 

Doig Donald J. 

Domb Stanley 

Donnelly Ambrose 

Donovan John P. 

Dorigo Ida 

Dow Olivia 

Downham Richard 

Drummond Alastair 

Dubai' Sr. Alphonsine 

Duggin William A. 

Dullnig Alfred 

Duncan Bruce 

Duncan J0hn L 

Ebdon Derek 

Eddleston David 

Edgar Samuel 

Edwards William G.H. 

Efkemann Heinrich 

Eleftheriou Gabriel 

Elliott Percival 

En l wis!l c Brian 

Ernst Diane 

Eve1ard Michael 

Exley Susan 

Ezzedini Ali 

Fairclough Graham 

Farrugia Julia 

Farrugia Michael 

Ferraiuolo Michele 

Fontanella Sr Anna 

Forti Renzo 

Professjoni 
Professlon 

Managing Marketing and Design Director 
1Vfanaging Marketing and Design Director 
Manager tal·Produzzjoni 
Production Manager 
Managing Director 
Managing Director 
Plastic Injection Moulder 
Plastic lnjection M oulder 
Compass Adjustor 
Compass Adjustor 
Lecturer 
Lecturer 
żeffiena 
Dancer 
Waiter 
Waiter 
Skrivan Anzjan tal-Verifika 
Senior Audit Clerk 
Fuq Dmirijiet Reliġjużi 
On Relif{ious Duties 
Membru tal-Knmitat: Royal Naval Benevolent 

Trnst and Solrliers' Sailors' and Airmen's 
Families Association 

Committee Mrmher: Royal Naval Benevolent 
Tmst and Soldiers' Sailors' and Airmen's 
Families A ssociation 

Kok 
Chef 
Manager 
Manager 
Manager 
ManaRer 
Entertainer 
Entertainer 
Xufier 
Driver 
Oneratnr ta' <:>tamperija 
Pre'~ Operaror 
Profes.;;ur 
PrnfeHnr 
M am. ger tax-Xogħ J.i jiet 
W orks M anager 
M ana.!!er <ienera li 
liePernl Mannr>PY 
M anager tax-Xogħlijiet 
W orks M ana.Qer 
TTffiċial Prinċipali 
rhir>f Officpr 
Kirurgu Veterinarju 
Veteri11ary Sur{?eon 

0neratnr ta' Guest House 
r:11Pr;:f Ffn11">P nnPrafnr 

Performer 
Performer 
Knk 
Cnnk 
TTflt'ia 1 to' lhnk 
n,,,,,1,- Olfirin1 

Xandara ff-Tskeiiel 
Srlrno/ F?rnarlcaster 
TnP.inier '.al-Kuntratti 
l:nntracts Enr!ineer 
Tn&inier tas-<:>elrnnda 
SPcnnd P,nrdnnpr 

Pna n,.,.,iriiiPt 'Re1i<!h17i 
nn "'P1io7n11'i' n11t;Pr.:' 
llfombrn ta' Grunn Mużikali 
Musical Group Memher 
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Permess validu si> 
Permit valid until 

14. 5.75 

14. 1.75 

31.12.74 

l.l 1.74 

31. 7.74 

31. 7.75 

12. 8.74 

28.10.74 

10. 6.74 

21. 9.74 

tul l-impieg 
lndefinite 

20.I 1.74 

23. 5.75 

19.12.74 

l. 7.74 

31.12.74 

12. 1.75 

3. 1.78 

2. 1.75 

tul l-impieg 
lndefinite 

2.12.74 

13. 1.75 

Sentejn mid-dħul 
Two years from 

entry 
tul l-impieg 

lndefinite 
17. 6.74 

tul l-impieg 
lndefinite 

30.10.74 

Tul l-impieg 
Indefinite 

31.12.74 

21.10.74 

15. 6.75 

15. 6.74 
to l. 9.74 
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Isem 
Name 

["'reedman Leslie 

Frommenwiter Hans 

Fudge Harvey 

Funaki K}.JZaemon 

Gahriel Fritz 

Gaffn~y Rev. Bernard S.D.B. 

Gallo11 Charles 

Gatt,,y Zoltan A. 

Geism.mn Rainer 

Ger".Li Calogero 

Ge. v,Li Salvatore 

Geude.1$ Frans P. 

Geudens Maria 

Giacc:ari Guarino 

Giallumbardo Andrea 

Giaroini-Vella Giuseppe 

Gir:ldt:ns Kenneth 

Gilbe1t Anthony 

Ginejko Staneslaw 

Gnagi Peter 

Gobetti Virginio 

Gonsho Isao 

Goodchi!d Ronald A. 

Goodman Hyman 

Goodman Paul 

Goodwin Gerald 

Grasnick Guenter R. 

Greagsbey Wendy 

Greener Keith 

Greenway Derek 

Gregory Martin 

Griessl Alfred 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

Manager Ġenerali 
General Manager 
Fitter tar-Radjo 
Radio Pitter 
Lecturer 
Lecturer 

Professjoni 
Profession 

Managing Director 
Managing Director 
Baħħar Prinċipali 

Master Mariner 
Għalliem 
Teacher 
Għalliem Voluntier Gradwat 
Graduate Volunteer Teacher 
Direttur ta' Kumpanija 
Company Director 
Inġinier Residenti 
Resident Engineer 
Sajjied 
Trawlerman 

Sajjied Prinċipali 
Mnstcr Trawlerman 
l\fanager Tekniku 
Technical Manager 

Soprastant 
Supervisor 
Għalliem 
Teacher 
Disinjatur tal-Moda 
Pashion Designer 
Di-rettur tal-Mużika 
Musica/ Director 
Design & DeveJ.opment Manager 
Design & Development Manager 
Konsulent u Amministratur 
Adviser and Administrator 
Manager Tekniku 
Technical Manager 
Għalliem ta' l-Istampa 
Printin11 lnstructor 
Pitter tar-Radjo 
Radio Pitter 
Konsulent fl-Inġinerija 
Engineering Consultant 
Manager tas-Swieq 
Marketing Manager 
Chairman 
Chairman 
Xandar fl-Iskejjel 
School Broadcaster 
Electrical Fitter 
Electrical Pitter 
Soprastant għat-Twaqqif ta' Antenna tar-

Radju 
Radio Antenna Erection Suuervisor 
żeffiena · 
Dancer 
Membru ta' Grupp Mużikali 
Musical Group .Member 
Hydraulic Engineer & Injection Moulding 

Instructor 
Hydraulic Engineer & lnjection Moulding 

lnstructor 
Inġinier Industrijali 
Industrial Engineer 
Manaġer ta' l-Ikel u x-Xorb 
Foed and Beverage Manager 

Permess validu sa 
Permit valitl until 

8. 7.76 

22. 9.74 

30. 9.75 

16.10.74 

25. 4.75 

tul l-impieg 
lndefini1e 

l.10.74 

31. 7.74 

18.10.74 

26. 1.75 

28. 2.75 

24.10.74 

24.10.74 

31. 7.74 

9. 6.74 

14. 1.75 

16.12.74 

27. 1.75 

30. 7.74 

31. 7.74 

30.10.74 

28.I0.74 

27.11.74 

28.10.74 

Tul l-impieg 
lndefinite 

15.11.74 

5. 2.75 

12. 8.74 

14. 6.74 

28. 9.74 

27. 3.75 

30. 6.75 
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Isem 
Name 

Grimston Monica 

Groves Brian 

Gudgin Colin E. 

Haggia Velimar 

Haller-Duttson Susan 

Hameed Malik 

Hammond Roy 

Handt.'ord John R.H. 

Hannam Deanna 

Hanson Bengt 

Hareba Ali 

Harris Dawn 

Harris William 

Harrison Lucy J. 

Hartshorne Alan 

Hasan Syed K 

Haslegrave Gerald 

Hassan Essmat Aly Mohamed 

Havard David A. 

Hazlett Rose 

Heigl Ulla 

Hepplestone George 

Hetemaki Eeva 

Hill John 

Hing Tan Yat 

Hipwell William J. 

Hobbs Stanley 

H octor James E. 

Hogan Michael 

Hoggins Amy 

Holland Edwin 

Holland Jeremy J.L. 

Holland Lorna 

Holland Margaret 

Professjoni 
Profession 

Art Gallery Supervisor 
Art Gallery Supervisor 
Design Supervising Engineer 
Design Supervising Engineer 
Spiżjar Pnnċipah 
Chief Chemzst 
Master (Vapuri) 
Mas!f!r (Ships) 
Għalliema Privata 
Private Tutor 
Inġinier ta' l-Ajruplani 
Aircraft Engineer 
Field Contract Controller (Radio) 
Field Contract Controller ( Radio) 
Manaġcr Ġeneral! 
Ge11eral lv1anager 
Infermiera tat-Tfal 
Nanny 
Manager tal-Produzzjoni 
Production Manager 
Rappreżentant ta' Linja ta' l-Ajru 
Airline Representative 
Assistenta Persunali 
Personal Assistant 
Xandar fi-Iskejjel 
Sclzool Broadcaster 
Għalliema tal-Ballet 
Ballet lnstructress 
Sajjied Prinċipali 
Master Fisherman 
Manager tas-Swieq 
Marketing Manager 
Kok Prinċipali 
Head Chef 
Lecturer 
Lecturer 
Lecturer 
Leclllrer 
Qabla 
Midwife 
Tourist Courier 
Tourist Courier 
Lecturer 
Lecturer 
Tourist Courier 
Tourist Courier 

Lecturer 
Lecturer 
Kok 
Cook 
Perit Anzjan tal-Baħar 
Sl'nior Marine Surv<'yor 
Inġinier ta' l-Ajruplani 
Aircraft Engineer 
Inġinier Prinċipali 
Chief Engineer 
Barman 
Barman 
Qabla 
Midwife 
Operatur ta' Lukanda 
Hotel Operator 
Direttur ta' Kumpanija 
Company Director 
Operatur ta' Lukanda 
Hotel Operator 
Operatur ta' Lukanda 
Hotel Operator 
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Permess validu sa 
Permit valid untll 

6. 5.75 

5.12.74 

27.11.74 

31. 8.74 

27. 2.75 

29. 4.77 

30. 6.74 

l. 9.74 

29. 3.75 

31. 7.74 

26.10.74 

5. 6.75 

Tul l-impieg 
lndefinite 

9. 8.74 

30. 6.75 

tul l-impieg 
lndefinite 

24.10.74 

1.11.75 

30. 9.77 

25. 2.75 

31.10.74 

30. 9.74 

Sena mid-dħul 
One year from 

entry 
31. 7.74 

12. 1.75 

21.12.74 

31. 3.75 

20. 9.74 

16. 7.75 

11. 2.75 

tul l-impieg 
lndefinite 

10. 8.74 

tul l-impieg 
lndefinite 

tul l-impieg 
lndefinite 



1780 

Isem 
Nama 

Holland Maurice 

Holtom Patricia 

Horst Karl 

Howell David 

Hubert James 

Hugenel Martine 

Hunter Weston Lucy 

Hurst Colvin 

Hurst Jusuf 

Hurst Richard 

Husain Majid 

Hussain Akhtar 

Hussain Tasa Dduq 

lngold June A. 

lngram Stanley 

lqbal Mohammed 

~sola Mario 

James Derry 

Jensen Colin D. 

Jessl Kurt 

Johansson Bo 

Johnson Johan 

Johnson Keith 

Johnson Mary 

Joos Arthur 

Joseph John Leon 

Jouret Christian 

Ka.!upa Dietrioh 

Kellie Bill 

Kelly Rev. Patrick 

Kelly Paul K. 

Khan Mohammad Ali 

Khan Noor Morammad 

Khan Rahman Ahmed 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

Professjoni 
Profesaion 

Operatur ta' Lukanda 
Hotet Operator 
Direttur ta' Kumpanija 
Company Director 
Konsulent Tekniku 
Technical Adviser 

Direttur Kummerċjali 
Commercial Director 
Għalltem Voluntier Gradwat 
Graduare Volunteer Teacher 
Tour Guide 
Tour Guide 
Xandara fl-Iskejjel 
School Broadcaster 
Wejter u Kaxxier 
W aiter & Cashier 
Direttur 
Director 
Tool Room Manager 
Tool Room Manager 
Inġinier ta' l-Ajruplani 
Aircraft Engineer 
Inġinier ta' l-Ajruplani 
Aircraft Engineer 
Inġinier ta' l-Ajruplani 
Aircraft Engineer 
Infermiera 
Nurse 
Konsulent fis-Smiegħ 
Hearing Aid Consultant 
Inġinier ta' l-Ajruplani 
Aircraft Engineer 
Mekkaniku tal-Muturi 
Motor Mechanic 
Manager 
Manager 
Accountant 
Accountant 
Electro Mechanic (Radio) 
Electro Mechanic (Radio) 
Tourist Courier 
Tourist Courier 

Tourist Courier 
Tourist Courier 
Lecturer 
Lecturer 
Uffiċjal fid-Distribuzzjoni u fil-Management 
Distribution & Management Official 
Pitter tar-Radjo 
Radio Pitter 
Direttur u Għalliem Prinċipali 
Director & Chief Instructor 
Għalliem 
Teacher 
Inġinier ta' Transmi1nter tar-Rad]o 
Radio Transmitter Engineer 
Entertainer 
Entertainer 
Għalliem 
Teacher 
Brake Press Operator 
Brake Press Operator 
Inġinier ta' l-Ajruplani 
Aircraft Engineer 
Inġinier ta' l-Ajruplani 
A ircraft Engineer 
Inġinier ta' l-Ajruplani 
Aircraft Engineer 

Permess validu sa 
Permit valiti untu 

tul l-impieg 
Indefinite 

25. 3.77 

Sena mid-dħul 
One year from 

entry 
Tul l-impieg 

Indefinite 
1.10.74 

31.10.74 

Tul l-impieg 
Indefinite 

28. 4.75 

11. 3.75 

31. 3.75 

29. 4.77 

29. 4.77 

29. 4.77 

Tul l-impieg 
lndefinite 

18. 5.75 

29. 4.77 

30. 1.75 

30. 7.74 

9. 8.74 

31.12.74 

Sena mid-dħul 
One year from 

entry 
24. 1.75 

tul l-impieg 
Indefinite 

4. 4.75 

22. 9.74 

5. 8.74 

30. 9.74 

19.10.74 

31.10.74 

tul l-impieg 
lndefinite 

5. 7.75 

29. 4.77 

29. 4.77 

29. 4.77 



L-4 ta' Ġunju, 1974] 

Isem 
Na:me 

King Herbert 

Kitson John 

Kla11g Knut 

Klaumann Bernhard 

Kocbenderfer Stanley 

Kozlowski Piotr 

Kunte Manfred 

Kunz Walter 

La Gl'asta Giuseppe 

Lahou Jozef 

Lama Eugenio 

lance Paul 

Lanza Franco 

Last R1Jy 

Law Chun Pui 

Lawrence Roslyn 

Lee Chi Kong 

Lee Young Winston 

Lello Tito 

Leonard Ann 

Lepre Anthony 

Lewis Peter C. 

LiddeH John 

Lightman Seigmund 

Liljr.daħl Elizabeth 

Lindfield Geoffrey 

Linehan Sr Mary C. 

Ling William C. 

Lodhi Sardar Jung 

Lomander Lars Otto 

Lucchesi Judith 

Lucchesi Tommaso 

Luttrell Anthony 

Kok 
Chef 

Professjoni 
Profession 

Direttur Residenti 
Resident Director 
Manager ta' Lukanda 
Hotel Manager 
Manager ta' Stazzjon tar-Radio 
Radio Station Manager 
President: MlACO 
President: MIACO 
Lecturer 
Lecturer 

Tool Making Instructor 
Tool Making Instructor 
Fitter Prinċipali tar-Radjo 
Radio Chief Pitter 
Tekniku Speċjaliżżat 
Specialized Technician 
Manager Ġenerali 
General Manager 
Disinjatur . tal-Ħwejjeġ 
Clothing Designer 
Inġinier Ċivili 
Civil Engineer 
Professur 
Professor 
Electrical Tester 
Electrical Tester 

Kok 
Cook 
Supply Teacher 
Supply Teacher 
Kok 
Chef 
Manager Amministrattiv 
Administrative Manager 
Manager ta' Kumpanija ta' l-Ajru 
Airline Manager 
Xandara fl-Iskejjel 
School Broadcaster 
Be~'jiegħ 
Salesman 
Professur 
Professor 
Car Body Builder 
Car Body Builder 
Managing Director 
Managing Director 

Tourist Courier 
Tourist Courier 
Labourer 
Labourer 
Fuq Dmirijiet Reliġjużi 

On Religious Duties 
Managing Director 
Managing Director 
Inġinier ta' l-Ajruplani 
A ircraft Engineer 
Suprastant 
Supervisor 
Operntur ta' Lukanda 
Hotel Operator 
Operatur ta' Lukanda 
Hotel Operator 
Lecturer 
Lecturer 
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Permess validu sa 
Permtt va&l Mdl 

Sena mid-dħul 
One year from 

entry 
28. 9.74 

19.11.74 

2.10.76 

8. 1.75 

tul l-impieg 
lndefinite 

23. 6.74 

30.10.74 

28.10.74 

23. 4.75 

9.12.74 

tul l-impieg 
lndefinite 

30. 9.75 

Sena mid-dħul 
One year 

from entry 
18. 5.75 

17. 7.74 

27.11.74 

18.12.74 

26. 1.75 

Tul l-impieg 
Indefinite 

Tul l-impieg 
Indefinite 

30. 9.74 

Tul l-impieg 
Indefinite 

Sena mid-dħul 
One year 

from entry 
31.10.74 

13. 6.75 

12. 8.74 

31. 3.79 

29. 4.77 

25. 8.74 

31.12.74 

31.12.74 

23. 9.75 



1782 

Isem 
Name 

MacKenzie Anne 

Mairangas Pantelis 

Malakar Hari 

Malik Arshad Ali 

Mallet Anthony l. 

Mamo Joseph E. (Jr.) 

Mann Frederick 

Mannino Francesco 

Marryat Susan 

Marshall David R. 

Ma:ritignago Nico 

Martin Glen 

Martin Mary K. 

Mastrogiovanni Maria L 

Mathers William R. 

Mattei Renato 

Matthews Julie 

Mawson WiHiam E. 

Mazzoni Rino 

McCallum Sandra 

McComish Sr. Mary 

McKenzie J olrn K. 

McKeown WiJHam 

McMahon Fr. Ch1;stopher 

McNamara Michael R. 

McPherson Andrew 

Melissa Gaetano 

Menabue Celestino 

Menhams Janet 

Mica,1Jef Decesare Genoveva 

Middleton Anthony 

M:ller Denis 

Miller Ruby 

[Gazzetta tal-Gverii ta; Maltà 

Professjoni 
Profession 

Radiographer (Therapy) 
Radiographer (Therapy) 
Assistent Persunal! 
I'ersu11a1 d.1;i~ca111 

House Manager 
House Manager 
Inġinier ta' l-Ajruplani 
A ircraft Engineer 
Lecturer 
Lecturer 
Chairman u Direttur ta' Kumpanija 
Chairman and Company Director 
Chairman u FinanciaJ Officer 
Chairman and Financial Officer 
Sajjied 
Trawlerman 
Xandara fi-Iskejjel 
School Broadcaster 
Lecturer 
Lecturer 
Asst. Chef and Cuisine Instructor 
Asst. Chef and Cuisine lnstructor 
Management Oonsultant 
Management Consultant 
Għalliem 
Teacher 
Housekeeper /Koka 
H ousekeeper/Cook 
Operations Manager 
Operations Manager 
Dulċier 
Confectioner 
Stenografa Kunfidenzjali 
Confidential Shorthand Typist 
Manager Ġenerali 
General Manager 
Radio Pitter 
Radio Fitter 
Stenografa 
Shorthand ['ypist 
Fuq Dmirijiet Reliġjużi 
On ReliRious Duties 
Station Engineer 
Station Engineer 
Qxygen Cutter 
Oxygen Cutter 
Għalliem 
Teacher 
Manager Ġenerali 
General Manager 
Labourer 
Labourer 
Kantant l Ki tarrist 
Singer / Guitarist 
Espert ta' Fittings ta' l-Aluminju 
Aluminium Fittings Expert 
Xandara fi-Iskejjel 
School Broadcaster 
Local Hostess/ Impjegata f'Konsolat 
Local Hostess/Consular Employee 
Assistent Anzjan ta;J-Verifib 
Senior Audit Assistant 
Direttur u Manager Ġenerali 
Director & General Manager 
Manager 
Manager 

PemMISS validu P 

Permit valld untiJ 

24. 5.75 

19. 4.75 

Tul l-impieg 
Indefinite 

29. 4.77 

30. 9.75 

tul l-impiea 
lndefinite 

30.10.76 

21. 2.75 

Tul l-impieg 
Indefinite 

30. 9.74 

15.11.74 

31.12.74 

30.10.74 

23. 4.75 

7. 6.74 

30. 3.75 

28. 8 .. 74 

30. 6.75 

30.10.74 

24. 4.75 

12. 9.75 

31. 8.74 

27.11.74 

12. 1.75 

23. 2.75 

6. 1.75 

14. 6.74 

17. 7.74 

Tul l-impieg 
lndefinite 

tul l-impiea 
Ind~flnite 

13. 6.74 

31.12.74 

31.12.74 



L-4 ta' ċunju, 1974] 

Isem 
Name 

Minhas Mohd Aliaf 

Minor Basil 

Mitani Naohiro 

Moffett Clifford 

Mohamed Ahmad T.A. 

Mohammad Mobin 

Mohnani Chandru Naraindas 

Mona Alfred 

Monaghan James 

Monet Jason 

Montalto Tommaso 

Moosvi Q. H. 

Mordey Robert 

M0rrin Rev. Patrick 

Morris Ingrid 

Morris Tina 

Mottram Joan 

Mudge Gordon 

Muhammad Din 

Muhammad Dur Malik 

Muhlenwag Manfred 

Muller Victor 

Munnelley James 

Munro Patrick 

Murray Alister C. 

Naseem Sadaq 

Nenonen Sirkka-Liisa 

Newman Peter 

Nicholas Jack 

Nicol Arthur 

Nielsen Lesley 

Novak Michael 

Noyle Denis 

O'Neill Rev. John 

Professjoni 
Profession 

Inġinier ta' l-Ajruplani 
A ircraft Engineer 
Inġinier Prmċipali 
Chief Engineer 
Konsulen~ fi-Inġinerija 
Engineering Adviser 
Sieħeb ta' Kumpanija 
Company Partner 
Lecturer 
Lecturer 
Inġinier ta' l-Ajruplani 
A ircraft Engineer 
Negozjant 
Businessman 
Radio Pitter 
Radio Fitter 
Inġinier ta' l-Ajruplani 
Aircraft Engineer 
Skultur 
Sculptor 
Direttur ta' Kumpanija 
Company Director 
Inġinier ta' l-Ajruplani 
A ircraft Engineer 
Membru ta' Grupp Mużikali 
Musical Group Member 
Għalliem 
Teacher 
Dentist 
Dentist 
Żeffiena 
Dancer 
Performer 
Performer 
Coach Professjonali tat-l'ennis 
Professional Tennis Coach 
Inġinier ta' l-Ajruplani 
A ircraft Engineer 
Inġinier ta' l-Ajruplani 
Aircraft Engineer 
Radio Transmitter Erector 
Radio Transmitter Erector 
Manager Ġenerali u tal-Produzzioni 
Production and General M ana[?er 
Manager tal-Produ;zzjoni 
Production M anar?er 
Managing Director 
Mana1dnE? Director 
Assistent Uffiċjal tal-l?assaporti <B.H.C.) 
A ssistant Passport Officer (8.H.C.) 
Inġinier ta' l-Ajruplani 
Aircraft Engineer 
Toorist Courier. 
Tourist Courier 
Direttur tas-Swieq 
Director of Marketing 
l'vfanager Tekniku 
Technical Manafler 
Inġinier Mekkaniku 
Mechanical Engineer 
Performer 
Performer 
Għalliem l Suprastant 
Tnstructor l Sunervisor 
Manager ta' l-Operazzjonijiet 
o.ne1mtions Manager 
GhnMiem 
Teacher 
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Permess validu sa 
Permit valttl untll 

29. 4.77 

tul l-impieg 
lndefinite 

28.10.74 

2. 4.75 

1.11.75 

29. 4.77 

31.12.74 

30.10.74 

25. 3.75 

21. 2.75 

30. 1.75 

29. 4.77 

14. 6.74 

tul l-impieg 
Indefinite 

10. 3.75 

12. 8.74 

17. 6.74 

10. 4.75 

29. 4.77 

29. 4.77 

31.12.74 

5. 3.75 

8. 8.74 

11. 2.75 

28.12.74 

29. 4.77 

8. 6.75 

10. 8.74 

28. 6.75 

9. 4.75 

17. 6.74 

19. 8.74 

26. 2.75 

tul l-impieg 
lndefinite 



1784 

Isem 
Name 

O'Reilly Sr. Ita 

O"Su!Jivan Nellie 

O'Y oung Mary 

Osborne Catherine 

Osborne John 

Pagnoud Jean P. 

Palini Sr Proba 

Parker Angela 

Parker Lee 

Parkes Michael W. 

Parma Emilio 

Patterson Norman F. 

Pepper Catherine 

Perk Herman G. 

Perkins Ronald C. 

Peterson Lothar 

Philips Derek J. 

Phillips Winifred 

Pinkerton-Hiron Robert W. 

PirnUi Sr M'Annunziata 

Pisati Ernestina 

Platt Reginald T. 

Plischke Brigitte 

Plummer Michael F. 

Polverini Terenzio 

Poole Anthony 

Porter William 

Powell Fr. Samuel 

Prendergast William 

PrendeviHe Sr Ma·ry F. 

Prentice Antonia 

Prunotto Vincenzo 

Pryer Roy C. 

Putnam Jack 

Pynnonen Mikko 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

Professjoni 
Profession 

Fuq Dmirijiet Reliġjużi 
On Religious Dwies 
Qabla 
Midwife 
żeffiena 
Dancer 
Fisjoterapista 
Physiotherapist 
Manager Generali 
General Manager 
Gtrnlliem 
Teacher 
Fuq Dmirijiet Reliġjużi 
On Religious Duties 
Xandara fl-Iskejjel 
School Broadcaster 
Performer 
Performer 
Lecturer 
Lecturer 
Managċr 
Manager 
Managing Director 
Managing Director 
Batterjologu u Xandara fi-Iskejjel 
Bacteriolqgist, .and Scho.ol Broadcaster 
Għalliem/Soprastant 
Instructor / Supervisor 
Inġinier ta' l-Ajruplani 
A ircraft Station Engineer 
Radio Transmitter Erector 
Radio Transmitter Erector 
Inġinier fil-Kontroll tal-Kwalita' 
Quantity Control Engineer 
Fisjoterapista 
Physiotherapist 
Junior Research Fellow 
Junior Research Fellow 
Fuq Dmirijiet Reliġjużi 
On Religious Duties 
W ork Instructress 
W ork Instructress 
Kontrollur tal-Produzzjoni 
Production Controller 
Tourist Courier 
Tourist Courier 
Managing Director 
Mana[?ing Director 
Football Coach 
Football Coach 
Manager Ġenerali 
General Manager 
Managing Director 
Managing Director 
Fuq Dmirijiet Reliġjużi 
On Relif?ious Duties 
Inġinier tal-Produzzjoni 
Production EnRineer 
Fuq Dmirijiet Reliġjużi 
On Religious Duties 
Hairdresser 
Hairdresser 
Manager tal-Produzzjoni 
Production Mana[?er 
Manaġer Ġenerali 
General Mana[?er 
Aircraft Engine Overhaul Supervisor 
Aircraft Engine Overhaul Supervisor 
Industrial Sewing Machine Technician 
Industrial Sewing Machine Technician 

Permess validu sa 
Permit valid until 

23. 8.74 

18. 5.75 

12. 8.74 

10. 4.76 

27. 4.75 

30. 9.74 

17.10.74 

Tul l-impieg 
Indefinite 

17. 6.74 

30. 9.75 

31. 1.75 

23. 2.75 

tul l-impieg 
lndefipi/e 

31.12.74 

tul l-impieg 
indefinite 

31.12.74 

10. 8.75 

29. 3.76 

30. 9.74 

30.10.74 

31.10.74 

l. 7.75 

31.10.74 

30. 9.74 

30. 6.74 

26. 5.75 

6. 5.75 

11. 8.74 

4. 6.75 

11. 7.74 

23. 7.74 

31.12.74 

8. 9.74 

4. 1.75 

23.11.74 



L-4 ta' Ġunju, 1974] 

Isem 
Name 

Qaisar Aftab 

Quinn Marie A. 

Rankine John 

Rastas Helja 

Rawle Sally 

Reed Allen 

Regina Franco 

Regina Pasquale 

Reichert Harry 

Reid [an W. 

Relihan Sr. Bridget 

Relton Simon 

Reynolds Arthur G. 

Reynolds Margaret 

Rice l:harles V.G. 

Richardson Paul F. 

Ricketts Gillian 

Ricketts Trevor 

• Ritz David 

Roemmele John 

Rosselli Angelo 

Rosser John 

Rossi Maria 

Rossi to Corrado 

Rota Italico 

Rougier Roland 

R uppen Giuseppe 

Russell Joseph 

Russa Ignazio 

Rutt Edward 

Sabatini Giuseppe 

Sadler Sr June 

Safdar Ali Gul 

S:alim Mufti 

Inġinier 
Engineer 
Lecturer 
Lecturer 
Inġinier 
Engineer 

Professjoni 
Profession 

Tourist Courier 
Tourist Courier 
Xandara fl-Iskejjel 
School Broadcaster 
Driver l Deliveryman 
Driver l Deliveryman 
Membru ta' Grupp Mużikali 
Musical Group Member 
Membru ta' Gruop Mużikali 
Musical Group Member 
Viċi President: M.l.A.C.O. 
Vice President: M.I.A.C.O. 
Lecturer 
Lecturer 
State Registered Nurse & Radiologist 
State Registered Nurse & Radiologist 
Rappreżentant u Konsulent 
Representative & Consultant 
Furriery Instructor 
Furriery Jnstruc'or 
Furrie1y Instructor 
Purriery Instructor 
Lecturer 
Lecturer 
Insurance Broking Instructor 
Tmuranr:f' Broking lnstructor 
Xandar fl-Iskejjel 
School Broadcaster 
Xandara fl-Iskejjel 
School Broadcaster 
Lecturer 
Lecturer 
Rappreżentant tal-British Council 
British Council Representative 
Inġinier Speċjalizzat ta' l-Ajruplani 
Snecialist A ircraft EnrdnPer 
Farm Manager & Consultant 
Farm Manager & Consultant 
Għalliema 
Teacher 
Beiiiegħ 
Salesman 
Manager Ġenerali 
General Manager 
Għalliem 
Teacher 
Chef de Cuisine 
Chef de Cui~ine 
Assistent fil-Ca tering 
Catering Assistant 
Arkitett 
A rrhitect 
Manager Ġenerali 
General Manager 
Kok 
Cook 
Puq Dmiriiiet Relii!iużi 
On Rf'lir>inu~ n11tiPs 
Jno-inier ta' 1-Airuplani 
Aircraft Enrdneer 
MRnarrer Ġenerali 
General Manager 

1785 

Permess validu sa 
Permit valid untiA 

26. 3.77 

30. 9.74 

25. 3.75 

7. 6.74 

Tul l-impieg 
Indefinite 

28.10.74 

15. 6.74 
to l. 9.74 

15. 6.74 
to l. 9.74 

9.11.74 

30. 9.75 

8. 8.74 

28.12.74 

25. 6.76 

25. 6.76 

30. 9.74 

23. 2.75 

Tul l-impieg 
lndefinite 

Tul l-impieg 
lndefinite 

31. 7.75 

1.10.74 

18. 6.75 

15. 2.75 

Tul l-impieg 
lndefinite 

19. 5.75 

19. 2.75 

30. 9.74 

31. 3.75 

3. 1.75 

12. 6.74 

21. 4.75 

22.10.74 

tul l-impieg 
Indefinite 

29. 4.77 

tul l-impieg 
lndefinite 



1786 

Salmi Berta 

Isem 
Name 

San Giorgio Luigi 

Sbarra Sr Annita 

Scaife Allen A. 

Scerri Vittorio 

Schafer Helga 

Scicluna Vincenza 

Serra Albert 

Sħaħ Shabbir Hussain 

Sharp Jack 

Sh.,11!.er Louis E. 

Shepherd Jacob 

Shirafuji Tadao 

Shoukat Ali 

·;;i·11botwe Frankson 

Simo·1ds George 

Simons Marcel 

Sjoholm Torsten 

Skeet David 

Slater R.ogemary F. 

Smith Damion 

Smith David 

Smith Frederick H. 

Smith John R. 

Smith Laurence 

Smith Leslie P. 

Smith Pauline 

Smith Sandra 

Smith Pollacco David 

Spano Annamaria 

Sparer Klaus 0. 

Stamboulidis Anastase 

Stansbie John N. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

Għalliema 
Teacher 

Professjoni 
Profession 

lt1anager ta' Laundry 
La11ndry Manager 
Fuq Dmirijiet Reliġjużi 
On Religious Duties 
Inġinier Konsulenti u Perit tal-Vapuri 
Consu/ring Engineer and Ship Surveyor 
Uffiċjal Eżekutiv 
Executive Officer 
Gtrnlliem 
Instructor 
Salesgirl 
Salesgirl 
Assistent Persunali 
Personal A ssistant 
Inġinier ta' l-Ajruplani 
A ircraft Engineer 
Manager Ċenerali 
General Manager 
Garning ManagPr 
Gaming Manager 
Managing Director 
Managing Director 
Manager tal-Bejgr1 
Sales Manager 
Kok u Għalliem ta' Lsien 
Cook and Language Instructor 
Management Traince 
Management Trainee 
Direttur ta' Kumpanija u Chartered 

Accountant 
Company Director and Clzartered Accoun1ant 
Għalliem 
lnstructor 
Fur Skin Dyer 
F11r Skin Dycr 
Assistent Anzjan tal-Verifika 
Senior Audit Clerk 
Rappreżentant tal-Guildha]] School of Music 

and Drama. City of London Corporation 
Representative of Guildhall School of Music 

and Drama City of London Corporation 
Membru ta' Grupp Mużikali 
Musical Group Member 
Assistent fil-Manutenzjoni 
M aintenance A ssistant 
Segretarju 
Secrctary 
Espert fil-Kimika 
Chemical Expert 
Mekkaniku ta,1-Muturi 
M otor .M echanic 
Manager tax-Xogħlijiet 
Works Manar;er 
Stenografa Konfidenzjali 
Confidential Shorthand Typist 
Assistenta Personali 
Personal Assistant 
Għalliem 
Teacher 
Għalliema 
Teacher 
Għalliem fit-Tiswir tal-Forom 
Mould-MakinR lnstructor 
Manager Tekniku 
Technical Mana[?er 
Managing Director 
Managing Director 

Pe1mess validu sa 
Permit valld untll 

Tul l-impieg 
Indefinite 

7. 1.75 

15. 6.75 

7. 1.75 

tul l-impieg 
Indefinite 

26. 2.75 

3. 1.75 

10. 2.75 

29. 4.77 

tul l-impieg 
lndefinite 

23. 8.75 

9. 3.75 

12. 2.75 

18.12.74 

l. 1.75 

tul l-impieg 
Indefinite 

30.11.74 

11. 2.75 

10. 6.74 

tul l-impieg 
Indefinite 

14. 6.74 

tul l-impieg 
lndefinite 

tul l-impieg 
lndefinite 

13.10.74 

15. 1.75 

tul l-impieg 
Indefinite 

18.11.74 

17.11.74 

24. 9.74 

30. 9.74 

22. 4.75 

18. 9.74 

7. 3.75 
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Isem 
Name 

Stecher Kuno 

Stein Ulrich 

Stannett Stanley 

Stenzel Peter 

Stephenson David 

Stephenson Peter 

Stewari James 

Suthenarnd Rev. Anthon'" 

Sutherland Rev. Francis 

Suther,aud John S. 

Swan William 

Swee1tvy Sr. Barbara 

Swift Michael 

Swindl·~-Brown Geoffrey 

Syed Asphaq Ahmed 

Syed Jalaluddin 

Syed Rafiuddim 

Syed Samad Ali 

Syllwaischy Ingo 

Symo,is Percivwl 

Tapp Cyril 

Tavolaccini Giancarlo 

Taylor David 

Taylor Martin 

Taylor Stephen 

Temianka Miriam 

The11nis Bernard 

Thurau Hans 

fitcombc Frederick 

Tolp1itt Gordon Bennett 

Tomlins Christopher M. 

Tongue Douglas M. 

Toolsie Gangapensaud 

Tori Francesco 

Professjoni 
Profession 

Electro Mechanical Engineer 
Electro Mechanical Engineer 
Radio Transmittter Erector 
Radio Transmitter Erector 
Entertainer 
Entertainer 
Radio Transmitter Erector 
Radio Transmitter Erector 
Manager Ġenerali 
Gi~neral Manager 
Managing Director 
Managing Director 
Bejjiegħ 

S.alesman 
Għalliem 
Teaclzer 
Ghalliem 
Teacht1r 
Managing Director 
Managing Director 
Operatur fin-Navigazzjoni 
Navigational Operator 
Fuq Dmirijiet Rel!giuż1 
On Religious Duties 
Inġinier fit-Telekumnikazzjonijiet 
Telecommunications Engineer 
Uffiċjal Prinċipali 
Chief Officer 
Inġinier ta' l-Ajruplani 
A ircraft Engineer 
Inġinier ta' l-Ajruplani 
A ircraft Engineer 
Inġinier ta' l-Ajruplani 
Aircraft Engineer 
Jnġinier ta' l-Ajruplani 
A ircraft EnRineer 
Inġinier fit-Twaqqif ta' Transmitter tar-Radio 
Radio Transmitter Erection Engineer 
Airframe Inspeotor 
Airframe Inspector 
Overseas Supervisor 
Overseas Supervisor 
Station Manager 
Station Manaeer 
Xandar fl-Iskejjel 
School Broadcaster 
Inġinier 
Enei11eer 
Xandar fl-Iskejjel 
School Broadcaster 
Suprastant tal-Kċina 
Cuisine Supervisor 
Kontrollur Teknikn tal-Manifattura 
M rmufacturine cmd Technical Controller 
Inġinier tar-Radio 
Radio EnRineer 
Assistant Despatcher 
Assistant Despatcher 
Direttnr ta' Kumpanija 
Company Director 
Inġinier ta' l-Ortikultura~ 
Horticultural Engineer 
Manager 
Manar?er 
Production Manager 
Production Manager 
Membru ta' Grupp Mużikali 
Musical Group Member 
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Permess validu sa 
Permit valid until 

28.10.74 

31.12.74 

15. 6.74 

l. 3.75 

26. 6.75 

23. 4.75 

4. 7.74 

Tul l-impie5 
Indefinite 

Tul l-impieg 
/ndefinte 

7. 7.75 

4. 3.75 

30. 6.74 

30. 6.74 

5. 3.75 

29. 4.77 

29. 4.77 

29. 4.77 

29. 4.77 

9. 6.74 

6.11.74 

12. 1.75 

30. 4.75 

Tul l-impieg 
Indefinite 

2.10.74 

Tul l-impieg 
Indefinite 

31. 7.74 

10. 3.75 

26. 2.75 

2. 9.74 

tul l-impieg 
Indefinite 

12. 1.75 

22. 9.74 

4. 9.74 

15. 6.74 
to l. 9.74 
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Toth Jozsef 

lSGlil 

Name 

Touw Geert Henk 

Tranchino Rosario 

Travaini Silvio 

fripp Peter E. 

Trotman Ronald G. 

Ushiuo Osamu 

Upton Michael C. 

Va!erga Dennis 

Valerga Ernest 

Valerga Henry 

Van Maurik Jacob 

Varrazzo Agnello 

Vergis Sr M'Ver.onica 

Viehmann Hans-Georg 

Virzi Rita 

Vlastimil Zas,tera 

Volpere Susanne 

Vrakettas James 

Wagnon Sr. Marthe 

Wa!krr Jloseph 

WaII Anna 

Waillace Francis 

W allen Lilian 

Ward Robert 

Ward Susan 

Wareing Stanley J. 

Weeks John 

Westacott Cyril F. 

'Wet.i: Adolf 

Whatling Michael J. 

White Anthony 

Wh1<e Gunvor Brigitta 

White ~heena E. 

l Ġazzetta tai-Gvern ta' Maita 

Għahliem 
lnstructor 

Proress1oru 
Profession 

Direttur tas-Swieq u l-Bejgħ 
Marketing & Sales Director 
Shop Assistant 
Shop Assistant 
Fitter tar-Radjo 
Radio Fitter 
Managing Director 
1Vanaging Director 
Inġinier ta' l-Iffriżar 
R efrigeration Engineer 
Konsulent fi-Inġinerija 
Engineering Adviser 
Lecturer 
Lecturer 
Performer 
Performer 
Performer 
Performer 
Performer 
Performer 
Managing Director 
Managing Director 
Tekniku Speċjalizzait tal-Liftidiet 
Specialist Lift Technician 
Fuq Dmirijiet Reliġjużi 
On Religious Duties 
Radio Transmitter Erector 
Radio Transmitter Erector 
Lecturer 
Lecturer 
Mouldmaker 
Mouldmaker 
Tourist Courier 
Tourist Courier 
Tool Room Instructor 
Tool Room lnstructor 
Fuq Dmirijiet Reliġjużi 
On Rr>figious Duties 
Bejjiegħ 
Sale.~man 

Tourist Courier 
Tourist Courier 
SpeciaJized Factory Engineer 
Specialized Factory Engineer 
Dire1tur 
Director 
Xar,. !ar fl-Iskejjel 
Sch•Jo[ Broadcaster 
Xandara fl-Iskejjel 
Schot! Broadcaster 
lmpjegat ta' Service Station 
Service Station Employee 
Prinċipal ta' Kulleġġ u Konsulent fit-Tħarriġ 

ta' l-Għalliema 
College Principa[ & Teacher Training Adviser 
Tmnie11:at ta' Aġenziia ta' Pubbliċità 
Publishing A f?ency Employee 
Manager 
Manager 
Commissioning Engineer 
Commissioning Engineer 
Panel Beater 
Panel Beater 
Gwida tat-Turisti 
Tourist GuidP 
Assistenta Għalliema taż-Żfin 
Assistant Teacher of Dancing 

Permess validu 1111. 
Permit valld unti4 

1.11.76 

17. 7.74 

4. 1.75 

22. 9.74 

31.12.74 

9. 2.75 

28.10.74 

30. 9.75 

10. 6.74 

10. 6.74 

10. 6.74 

27.11.74 

31'. 1.75 

24.10.74 

l. 3.75 

30. 9.74 

6. 1.75 

31.10.74 

21. 8.74 

21. 9.74 

7. 8.74 

28. 1.75 

11. 3.75 

21. 1.75 

Tul l-impieg 
Indefinlte 

Tul !-impieg 
lndefinite 

JO. 7.75 

8. 8.75 

21.12.74 

tul l-impieg 
lndefinite 

19.11.74 

28. 3.75 

tul l-impieg 
lndefinite 

6. 1.75 
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Isem 
Name 

Whyte Alison 

W1gg Peter 

Wilkes Brian 

Williams Hilary 

Willougbboy fohn 

Wilson David W. 

Wilson Keith 

Winterstein Hans 

Wiseman Sr Ena P. 

Wiseman R.obert 

Wnuk Joachim 

Wood Harold T. 

Wood William 

Woodrow James P. 

Workman Alexander J.W. 

Wright Patricia M. 

Wdgley Mfohael J. 

Wulff Rev. David 

Wyss Hermann 

Y ates Edward 

Yates John C. 

Zander Jurgen R. 

Zorzetto Mario 

Zwezerijnen Cornelis 

L-4 ta' ċunju, 1974. 

Profe!!Sjoni 
Profession 

żeffiena 
Dancer 
Master Flatbed Copperplate Printer 
Master Flatbed Copperplate Printer 
Generail Manager 
General M anager 
Radiographer (Therapy) 
Radiographer (Therapy) 
Master (Vapuri) 
Master (Ships) 
Managing Director 
Managing Director 
Lecturer 
Lecturer 
Radio Transmitter Erector 
Radio Transmitter Erector 
Fuq Dmirijiet Reliġjużi 
On Religious Duties 
Manager fi-Istħarriġ 
Training Manager 
Radio Transmitter Erector 
Radio Transmitter Erector 
Xufier /Inġinier 
Driver / Engineer 
Field Inspector (Radio) 
Field Inspector (Radio) 
Direttur u Manager tal-Produzzjoni 
Director and Production Manager 
Supretendenit tat-Traffiku ta' l-Ajru 
A ir Traffic Superintendent 
Espert tal-Catering 
Catering Expert 
Direttur taJ-Films 
Film Director 
Troens Bevis Verdens Evangelisering Represen

tative 
Troens Bevis Verdens Evangelisering Represen-

tative 
Fitter 
Pitter 
Professur 
Professor 
Stampatur 
Printer 
Radio Transmitter Erector 
Radio Transmitter Erector 
Kok Eżekuttiv 
Executive Chef 
Għalliem fil-Produzzjoni tad-Drappijiet 
Clothing Production lnstructor 

4th June, 1974. 
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Permess validu sa 
Permit valid unttl 

12. 8.74 

31. 3.79 

26.12.74 

8. 1.75 

18.11.74 

31. 8.74 

30. 9.74 

l. 3.75 

18. 7.75 

21. 3.75 

31.12.74 

4. 6.75 

30. 6.74 

2. 2.75 

30. 5.75 

31. 7.74 

26. 3.75 

23. 9.74 

2. 7.74 

24. 9.75 

4. 4.75 

l. 3.75 

4. 1.75 

27.11.74 
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[Nru. 398] [No. 398] 

KARIGI PENSJONABBLI PENSIONABLE POSTS 
BIS··SAĦĦA tal-poteri mogħtijin bl- IN exercise of the powers conferred 

Artiklu 2 ta' l-Ordinanza dwar il-Pens- by Sectvn 2 of the Pensions Ordinance 
jonijiet (Kapitolu 143) l-Eċċellenza (Chapter 143) His Excellency the Go-
Tiegħu l-Gvernatur-Ġenerali iddikjara vernor-General has declared the under-
1-postijiet imsemmija hawn taħt bħala mentioned posts to be pensionablt 
karigi pensjonabbli għal dawk biss li offices to the present holders only with 
qegħdin jokkupaw dawn il-karigi b'seħħ effect from the dates as specified 
mid-data speċifikata ħdejn isimhom. against their names. 

ISEM GRAD DIPARTIMENT DATA 
NAME GRADE DEPARTMENT DATE 

Mr Emanuel X:uereb 

Mr Anthony Su1tana 

L-4 ta' Ġuniju, 1974. 

ORDINANZA 

Skilled 
Labourer 

Bennej 
Mason 

DWAR L-ORGANIZZAZZJONI 
TAD-DIPARTIMENT TAS-SAĦĦA 

(CAP. 148) 

Regolamenti ta' l-1959 dwar 
l-Elezzjonijiet tal-Bord Konsultativ 

u Esekutiv 

Ngħarrfu b'dan għall-informazzjoni 
ta' kulħadd illi wara l-avviż għan-nomi
nazzjoni ta' kandidati biex timtela va
kanza ta' Medical Practitioner bħala 
membr1u tal-Bond Kon:sultativ u Eseku
tiv, kien hemm biss nominazzjoni waħ
da jiġifieri dik ta' Dott. A. Fenech, 
M.D. 

Għail·hekk ma saret l-ebda elezzjoni· 
u l-vaka,nza fuq il-Bord Konsu1tativ u 
Esekutiv mtliet minn Dott. A. Fenech, 
M.D. 

Il-membru ta' hawn fuq ġie elett għal 
perijodu ta' (3) tliet snin mit-22 ta' 
Mejju, 1974. 

L-4 ta' Ġunju, 1974. 

Xogħ:liji.et 
Pubbliċi 
Public Works 

Xogħlijiet 
Pubbliċi 
Public Works 

4rh f une, 1974. 

--.. ------

22. 5.74 

27. 5.74 

DEPARTMENT OF HEALTH 
(CONSTITUTION) ORDINANCE 

(CAP. 148) 

Advisory and Executive Board 
(Elections) Regulations 1959 

It is hereby notified for general infor
mation that following a notice for the 
nomination of candidates to fill a 
vacancy of a Medical Pracitioner as a 
member of the Advisory and Executive 
Board, there was only one nomination 
namely that of Dr A. Fenech, M.D. 

Consequently no election was held 
and the vacancy on the Advisory and 
Executive Board was filled by Dr A. 
Fenech, M.D. 

The above member has been elected 
for a period of (3) three years from the 
22nd May, 1974. 

4th June, 1974. 
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BEJGĦ TA' PIŻELLI FIL-LANED 

(Regolamenti ta' l-1952 dwar il-Prodotti 
Agrikoli, Regolament 16 (4) ) 

Ordni Nru. 80 

Id-Dfoettur tal-Kummerċ igħarraf illi 
piżeHi ippakkjati ,l,okal'ment f'laned 
mgħand'homx jinbiegħu jekk ir-reċip
jent :ma jkoHux immar:kat :6uqu indikaz
zjoni ċara, li tinqara sew u li ma tit
ħa:ssarx, ta': -

(a1
) L-isem u <l-indirizz taJ~priżerva

tur; 

(b) U-kontenut minimu; 

(ċ) Il-piż minimu wara li jissaffa. 

2. Ir-reċipjent għaincliu jkun mimli 
sewwa ib.LlJ-piżeHi; u, ħlief għal piżelli 
"vacuum pack", i:JJ-prodott {inkluż il
mezz ta' itppakkjar) għandu jokkupa 
mhux inqas minn 90% tal-kapaċità 
ta' l-ilima tar-reċipjent. Il-kapaċità ta' 
l-ilma tar-reċipj1ent hija l-vollurn ta' l-il
ma distilfat f'temperntura ta' 20 grnd 
C. li r-reċipjent magħluq ikun jesa'. 

3. H-piż ta1-prodott wara li jissaffa 
ma għandux ikun inqas minn 65 % tal
piż ta' l-rlma distilJat f'temperatura ta' 
20 grad C. li r-reċipjent magħluq ikmn 
jesa'. 

4. Iil-ħtiġiet għal-ipiż mm1mu wara 
]li jissaffa jitqiesu li jkunu skond il;. 
ħtiġiet mitluba meta l-piż medju ta' 
meta jissaffai ta' mill-inqas sitt reċip
jenti ma jkunx inqas mill-minimu 
meħtieġ, kemm-il-darba ma jkunx 
hemm nuqqas .raġjonevoli fir-reċipjenti 
individwali. 

5. Dan l-Ordni jibda js,eħħ tletin 
ġurnata wara H jiġi ippubblikat fil
Gazzetta tal-Gv,ern. 

L-4 ta' Ġunju, 1974. 
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SALE OF TINNED PEAS 

(Agricultural Produce (Marketing) 
Regulations, 1952, Regulation 16 (4) ) 

Order No. 80 

The Director orf Trade '111otifies that 
peas pre-packed locally in tins shaU 
not be :sold un11esiS the container bear.s 
a clear indication, leg~bly and indelibdy 
marked there:on, orf: -

(a1) Name a:nd address of ca:nner; 

(b) Minimum fill; 

(c) Minimum drained weight. 

2. Tlhe contai:ner shali be well fi:lled 
with peas; and, except for "vaauum 
paok" tpeas, the product (inc!luding 
packing med.ium) sha11 occupy not less 
than 90 % of the water capacity of the 
CO'ntainer. The water capacity of the 
containe,r is the volume of distilled 
water at 20 degrees !C. which the sea,led 
container w1Jil hold. 

3. The d.rained weight oif the pro
duct iShall be not Jess than 65 % oif the 
weight orf distilled water at 20 degrees 
C. whiclh the seaJ,ed container will hold. 

4. The requirements for mm1mum 
dra'ined weight s'ha1I be deemed to be 
compi1:ied with when the average 
drained weight oif at ~east six contain
ers is not i!ess than t1he minimum re
quired, pl'ovided that therie is no un
reasonable shortage in individual 
containers. 

·s. This Order shalI come ±nto force 
thirty days after its publication in the 
Gove,rnment Gazette. 

4t1h June, 1974, 
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GRANT OF PATENT 

The foUowing Restoratiion /Warrant :issued by t'he Minister orf Trade, Industry, 
Agriculture and Tourism untder the IndustriaQ Property (Protection) Oi!dinance 
(Chapter 48) i:s pubiished for general information in accordance with the provisions 
of siection 26 of the Ordinance. 

BY THE MINISTER 
OF TRADE, INDUSTRY, AGRICULTURE AND TOURISM 

IN THE MATTER OF AN APPLICATION BY MEDIL S.p.A., an Italian joint stock company 
having its seat at Carini, Italy :fior the restoration of Warrant No. 636. 

WHEREAS a Warrant rbearing date tihe eighth day of June 1970 and numbered 
636 was. granted to the •Said MEDIL S.p.A. (hereinafter referred to as 'the patentee') 
for an invention entitled ARTIFICIAL STONES AND A PROCEDURE FOR 
THEIR PRODUCTION: 

AND WHEREAS tihe said Warrant became void on the eleventh day of March, 
1973, owing to the oimission of the .payment of the prescribed renewal fee in respect 
of the Sth year : 

AND WHEREAS the said patentees on the seventeeth day of January, 1974, 
made application for the restoration of the said Warrant: 

AND WHEREAS it appears froim the said application that the oimission to 
pay the prescribed renewal fee was unintentional', and that no undue dielay has 
oocurred in imaking the said application: 

AND W'HEREAS the prescribed renewal fee BMIO in respect of the fifth year 
has now been paid : 

I hereby restore the saiid Warrant and order that it shalrI be considered, deemed 
and taken to be, and to have been as good, valid, and effectual to all intents and 
purposes as if no omission had been made ;in the payment of the said renewaI fee 
in respect of the fifth year: 

PROVIDED THAT no action or other proceeding shall be commenced or pro
secuted nor any damage recovered: 

(i) in respect iof any infringement of the said Warrant which shaH have 
taken place after the 8th day of May, 1973 ~being the day on wihich the Warrant 
was announced as void in the Government Gazette) and before the date of tlhis 
O:vder: 

(ii) in respect of the use of employiment at any time hereafter of any 
mechanism,. machine, machinery, process, or operation actually :made or carried 
on within these Islands or of the use, purchase or sale of any article manufac
tured or made in infringement of the said Warrant after the saM eighth day 
of May, 1973, and before ijhe date of this Order. Provided that such use, pur
chase, sale or employunent is by the person or corporation by or for whom such 
machine or machinery or artide was bona fide manufactured or made, or such 
mechanism, machine, machinery, process 'Or operation was bona fide made or 
carried on, his or their executors, administrators, successors, or vendees, or his 
or their assigns respectively: 

(iiii) in respect of the use, employment or sale at any t1me hereafter by 
any person or corporation entitled for the time being under the preceding 
para.graph to use or employ any machine, machinery, imechanism, process or 
operation of any improved or additional macchine, imachinery, mechanism, 
process, or operation or of the use 01' sale of any artkle imam,:ifactured or made 
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by any of the means aforesaid in infringement of the said Warrant; provided 
that the use or employment of any such improved or additi·onal machine, 
machinery, mechanis:m, process or operation shalil ibe limited to the ibuildings, 
works or prnmises now existing or hereafter erected of the person or corpora
tion by or for whom such machine, machinery, meohanism, ·process or operatinn 
was made or canied on within the meaning ·Of the preceding paragraph his or 
their executors, administrators, successors or assigns. 

PROVIDED ALSO that if any person shall within one year after the date of 
this Order make an application to the Court for Compensation in respect of money, 
ti:me or labour expended by the apphcant upon the subject-matter of the said 
Warrant in the bona fide belief that such Warrant had become a·nd continued 
to be void, it shall be lawful for the Court after hearing the parties concerned or 
their agents to assess the amount of such compensation, if in the opinion of the 
Court the appfication ought to be granted, and to specify the party by whom and 
the day on which such compensation shall be paid, and if default shaN be made 
in payment of the sum awarded then the Warrant shall become void, but tihe sum 
awarded shall not in such case be recoverable as a debt or damages. 

Given at the Ministry of Trade, Industry, Agriculture and Tourism, Valletta, 
this 2lst day of May, 1974. 

(Sgd.) P. XUEREB, 
Minister of Trade, lndustry, Agriculture and Tourism. 

TRADE UNIONS IRREĠISTRATI 
Ir-Reġistratur tat-Trade Unions javża 

illi skond l-artikolu 11 ta' l-Ordinanza 
ta' 1-1945 biex tirregola t-Trade Unions 
u 1-K wistj·onijiet tax-Xogħol (Ordinanza 
Nru. IV ta' 1-1945), kif emendata, it
Trade Unions reġistrati kollha huma 
mitluba illi, fi żmien ħmistax-il ġurnata 
tax-xogħol mil-lum, jibagħtu lir-Reġis
tratur tat-Trade Unions, f'Nru. 121, Triq 
Britannja, Valletta, dawn id-dettalji:-

(a) lista tal-karigi u ismijiet ta' 
uffiċjali tat-Trade Union; 

(b) in-numru tal-membri li jiffur
maw it-Trade Union u dikjarazzjoni 
illi t-tibdil neċessarju dwar l-ismijiet 
tal-membri u l-indirizz, l-età u 
s-sengħa jew xogħol tagħhom ġie 
reġistrat skond l-artikolu 9, kif 
emendat, ta' l-Ordinanza msemmija; 

(ċ) dikjarazzjoni tad-dħul, flus 
imfaddla u nefqa tat-Trade Union 
fis-sena ta' qabel; 

(d) kopja tar-rapport tas-sena li 
juri l-attivitajiet tat-Trade Union jew 
kopja tal-minuti ta' dak li jkun sar 
fil-laqgħat matul is-sena ta' qabel. 

L-4 ta' Ġunju, 1974. 

REGISTERED TRADE UNIONS 
The Registrar of Trade Unions noti

fies that in terms of section 11 of the 
Trnde U nions and Trade Disputes 
Odin:rnce, 1945 (Ordinance No. IV of 
1945) as amended, all registered Trade 
Unions are required to forward to the 
Registrar of Trade Unions at 121, 
Britannia Street, Valletta, within 
fifteen working days of this date, the 
following particulars: -

(a) a list of the titles and names 
of the officers of the Trade Union; 

(b) the number of members form
ing the union and a declaration that 
the necessary alteration regarding 
names of members and their respec
tive addresses, ages, trade or occu
pations, has been made in their 
records in terms of section 9, as 
amended, of the said Ordinance; 

(c) a statement of the receipts, 
funds and expenditure of the Trade 
Union in respect of the preceding 
year; 

(d) a copy of the annual report 
showing the activities of the Union 
or a copy of the minutes of the pro
ceedings of the meetings held during 
the preceding year. 
4th June, 1974. 
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MLNISTERU TAL-BINI PUBBLIKU 

U XOGĦLIJIET 

Fabbrika taċ-ċikkulata 

U-Ministeru tail-Bini Pubbliku u 
Xogħlijiet għandu f'idejh id-disinji 
għall-modifikazzjoni ta' fabbrika B4 li 
tinsaib Bulebel biex tintuża għall-:mani
fattura u produzzjoni taċ-ċikkulata. 

Ix-xogħ'ol jinkludi civil engineering 
works, bini ta' tanik u cooling tower, 
partitions tal-bricks b'insulation mater
ial u tqegħid ta' madum fl-art u mal
ħitan. Il-fabbrika trid tkun [esta sa l-aħ
ħar ta' Awissu, 1974, sabiex ikun pos
sibbli li tibda l-produzzjoni tagħha din 
is-sena stess. 

Minħabba l-urġenza, dawk il-kuntrat
turi li huma interessati jidħlu għax
xogħol Imma mitluba 1biex jirtiraw kop
ja tal-pjanti mingħand .il-Perit Godwin 
Drago, Uffiċċju tax-Xogħlijiet Pubbliċi, 
BeWssebħ. Il-pjanti jistgħu jiġu irtirati 
bejn it-Tlieta, 1-4 ta' Ġunju u l-Ġi:mgħa, 
is-7 ta' Ġunju, 1974. 

Sa nofs in nhar tas-Sibt, il-15 ta' 
Ġunju, 1974, i1l-kuntratturi interessati 
fix-:iwgħol tal-fabbrika jkunu jridu jwas
slu fid-Dipartiment tat-Teżor, f'enve
lope magħluq, U-kwotazzjoni tagħhom, 
kif ukoll il-Bill of Quantities u r-rati. 

Il-Kwotazzjoni, H-Bill of Quantities u 
r-rnti :li jiġu finalment aċċettati, flim
kien mal-kondizzjonijiet normali tal
kuntratti, ikunu jiffurmaw il-:lrnntratt 
bejn il-Gvern u l-kuntrattur li jiġi 
magħżul. Il-ħlas .isir fuq il-kejl finali bir
rati ikkwotati. 

L-4 ta' Ġunju, 1974. 

[Gazzetta ta1-Gvern ta' Malta 

MINISTRY OF PUBLIC BUILDING 

AND WORKS 

Chocolate Factory 

The Minis1:ry of Public BuHding and 
Works has in hand the designs for the 
modification of factory B4 situated at 
Bulebel to be used for the manufacture 
and production of chooolate. 

The work includes civil engineering 
works, construction of a tank and a 
cooling tower, briok partitions with in
sulation rnaterial, and ilaying of floor 
and waU tiles. The factiory should be 
ready 1by the end of August, 1974, so 
that it wrn be possible to start produc
tion this current year. 

Owing to the urgency, those cont
ractors in terested to taike in hand the 
aibove work are requested to withdraw 
a copy of the plans from the Civil En
gineer, Mr Godwin Drago, Public 
Works Office, Beltissebħ. The plans 
may be withdrawn between Tuesday, 
4th June and Friday, 7th June, 1974. 

Those contractors interested to un
dertake the work at the factory should 
submit at the Treasury, in a sealed en
velope, their quotation as well as the 
Bili .of Quantities and rates, up to noon 
of Saturday, 15th June, 1974. 

The Quotation, Bill of Quantities and 
rates which will rbe finally accepted, 
togethe,r with the normal conditions of 
the contracts, will form the contract 
between the Government and the se
lected contrnctor. Payment will be ef
fected on the final measurements ac
cording to the rates contained in the 
quotation. 

4th June, 1974. 
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UFFIĊĊJU TAT-TEżO~ 

L-Accountant General u Direttur tal
Kuntratti javża illi: --

Jistgll:u jintbaglltu oft'erd 111111glllvqln 111111-19 a.m. 
tal-ĦAMIS, is-6 ta' Ġunju, 1974, għal:-

Avviż Nru. 361. Provvista ta' infu
sion fluid equipment. 
Avviż Nru. 362. Provvista ta' oġġet

ti ta' l-ispiżjara. 
Avviż Nru. 363. Provvista ta' plas

tic telephone distribution cable. 
Avviż Nru. 364. Provvista ta' mwej

jed ta' fuq is-sodod. 
Avviż Nru. 365. Provvista ta' flok

kijiet lb'nofs komma għall-irġiel. 
Avviż Nru. 472. Provvista ta' ġobon 

(Malta) sal-15 ta' Marzu, 1975. 
Avviż Nru. 473. Provvista ta' 

luncheon meat (Malta) sal-15 ta' Marzu, 
1975. 
Avviż Nru. 482. Provvista ta' con

duit pipes. 
Avviż Nru. 483. Provvista u tqegħid 

ta' madum fil-Blokki l, 2 u 3 f'San 
Ġwann Housing Estate. 
Avviż Nru. 484. Provvista u tqegħid 

ta' madum fil-Blokk Nru. 4, San Ġwann 
Housing Estate. 
Avviż Nru. 485. Provvista u tqegħid 

ta' madum fil-Blokki 'E' & 'F' f' Ta' 
Ġiorni Housing Estate. Kuntratt I. 
Phase Il. 
Avviż Nru. 486. Provvista u tqegħid 

ta' madum fil-Blokki 'G' & 'H' f' Ta' 
Ġiorni Housing Estate Kuntratt I. 
Phase Il. 
Avviż Nru. 496. Tħaffir ta' spieri u 

qtugħ ta' trinek fil-Qrendi. 
Avviż Nru. 497. Bini ta' electricity 

distJtvbution sub-station u generator 
room fl-Isptar San Luqa, G'Mangia 
(stima fM3,879.'.ii0,0). 

Jistgħu jintbaglltu offerti magħluqin sal-18 a.m. 
tat-TNEJN, 1-10 ta' Ġunju, 1974, għal:-

Avviż Nru. 366. Provvista ta' oġġet
ti ta' l-ispiżjara (2). 
Avviż Nru. 378. Provvista ta' ħrieqi. 

Avviż Nru. 379. Provvista ta' xuga
mani. 

Avviż Nru. 422. Provvista ta' blokki 
tal-konkos ornamentali. 
Avviż Nru. 423. Provvista ta' kapep 

blue navy. 
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THE TREASURY 

The Accountant General and Direc
tor of Contracts notifies that: -

Sealed tenders will be received up ro 10 un. Oll 

THURSDA Y, June 6, 1974, for:-

Advt. No. 361. Supply of infusion 
fiuid equipment. 

Advt. No. 3,62. Supply of druggist 
sundries. 

Advt. No. 363. Supply of plastic 
telephone distribution cable. 

Advt. No. 364. Supply of overbed 
tabl<es. 

Advt. No. 365. Supply of half 
sleeves vests for men. 

Advt. No. 472. Supply of cheese 
(Malta) up to 15th March, 1975. 

Advt. No. 473. Supply of luncheon 
meat (Malta) up to 15th March, 1975. 

Advt. No. 482. Supply of conduit 
pipes. 

Advt. No. 483. Supply and laying of 
tiles in Blocks l, 2 and 3 at San Ġwann 
Housing Estate. 

Advt. No. 484. Supply and laying of 
tiles in Block No. 4 at San Ġwann 
Housing Estate. 

Advt. No. 485. Supply and laying of 
tiles in Blocks 'E' & 'F' at Ta' Ġiorni 
Housing Estat:e. Contract l, Phase IL 

Advt. No. 486. Supply and laying of 
tiles in Blocks 'G' & 'H' at Ta' Ġiorni 
Housing Estate. Contract I, Phase Il. 

Advt. No. 496. Sinking shafts and 
driving galleries at Qrendi. 

Advt. No. 497. Construction of an 
electricity distribution sub-station and 
generator room at St Luke's Hospital, 
G'Mangia. (estimate fM3,879.70,0). 

Sealed tenders will be received up to 16 a.m. on 
MONDA Y, June 10, 1974, for:-

Advt. No. 366. Supply of druggist 
sundries (2). 

Advt. No. 378. Supply of napkins in
fant towelling. 

Advt. No. 379. Supply of face towels. 

Advt. No. 422. Supply of ornamen
tal concrete bricks. 

Advt. No. 423. Supply of capes blue 
navy. 
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Avviż Nru. 424. Provvista u stal
lazzjoni ta' chain link fencing. 
Avviż Nru. 425. Provvista ta' kutri 

bojod tas-suf. 
Avviż Nru. 426. Provvista ta' tagħ

mir għat-tisqija tas-serer. 
Avviż Nru. 427. Provvista ta' għalf 

għat-tjur (Għawdex). 

Avviż Nru. 466. Provvista ta' gallet
tini u jelly (Malta) sal-15 ta' Marzu, 
1975. 
Avviż Nru. 487. Twessiegħ ta' parti 

mit-triq minn Bulebel Approach Road 
sal-post tad-depożitu ta' M.M.U., limiti 
taż-żejtun. 

Avviż Nru. 488. Qtugħ ta' trinek 
f'San Pawl tat-Tarġa, limiti tan-Naxxar. 

Avviż Nru. 489. Tbattil ta' fosos 
f'Għawdex mis-16 ta' Ġunju, 1974 sal-
15 ta' Ġunju, 1975. 
Avviż Nru. 490. Żarmar tal-marsden 

huts mill-inħawi tal-Cottonera u tqe
għid tagħhom f'St. Patrick. 
Avviż Nru. 491. Ġarr ta' penetration 

bitumen. 
Avviż Nru. 498. Bini ta' akkomodaz

zjoni addizzjonali u tibdil fil-bini eżis
tenti ta' Toko (Malta) Ltd. Industrial 
Estate, Marsa. (stima fM7,600.00,0; id
dokumenti ta·J..nfforta bH~so font.!). 

Avviż Nru. 513. Provvista u tqegħid 
ta' suffit tal"asbestos fil-Heidemann fac
tory, Site A. 26A, Marsa (Id-dokument 
tal-offerrta: bd[-25 ċent. ]l-waħda). 

Avviż Nru. 514. Provvista u tqegħid 
ta' madlum tall'"'moQ:ajk fil-Heidemann 
factory, Site A. 26 A, Marsa (Id-doku
ment tai])..offerta brl-25 ċent. il-waħda). 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m 
tat-TNEJN, is-17 ta' Ġunju, 1974, gbal;
Avviż Nru. 393. Provvista ta' fuse 

mountings. 
Avviż Nru. 401. Provvista ta' Kimi

ka għaHattament ta' l~i~ima. 
Avviż Nru. 403. Provvista ta' form

work ta' l-azzar għax-xogħol mal-baħar. 
Avviż Nru. 452. Provvista ta' lbies 

militairi. 
Avviż Nru. 453. Provvista ta' għalf 

għall-majjali (Malta). 
Avviż Nru. 476. Bini ta' latrina pub

blika fil-playing field ta' Triq it-Torri, 
tas-Sliema. (Stima fM2,653). 

fGazzetta tal-Gvern ta' Malta 

Advt. No. 424. Supply and installa
tion of chain link fencing. 

Advt. No. 425. Supply of white 
woollen blankets. 

Advt. No. 426. Supply of trickle ir
rigation equipment. 

Advt. No. 427. Supply of poultry 
layres mash (Gozo). 

Advt. No. 466. Supply of biscuits 
and jelly (Malta) to 15th March, 1975. 

Advt. No. 487. Widening of part of 
road from Bulebel Approach Road to 
M.M.U. collecting depot limits of Żej
tun. 

Advt. No. 488. Cutting of trenches 
at San Pawl tat-Tarġa limits of Naxxar. 

Advt. No. 489. Emptying of cesspits 
in Gozo from 16th June 1974 to 15th 
June 1975. 

Advt. No. 4910. Dismantling of mars
den huts from the Cottonera Area and 
their erection at St Patrick. 

Advt. No. 491. Transport of penetra
tion bitumen. 

Advt. No. 498. Construction of ad
ditional accommodation and alterations 
to existing building at Toko (Malta) 
Ltd, Industrial Estate, Marsa. (estimate 
fM7,600.00,0; tender docs 50 cents 
each). 

Advt. No. 513. Supply and fixing of 
asbestos soffit at Heidemann factory, 
Site A. 26A, Marsa (Tender document 
25 cent8 each). 

Advt. No. 514. Supply and laying 
of mcsaic tiles at Heidemann factory, 
Site A. 26A, Marsa (Tender document 
25 cents each). 

Sealed tenders will be received np to 10 a.m. ,o~ 
MONDAY, June 17, 1974, for:-
Advt. No. 393. Supply of fuse 

mountings. 
Advt. No. 401. Supply of chemicals 

far water treatment. , 
Advt. No. 403. Supply of steel 

formwork for marine works. 
Advt. No. 452. Surpply of military 

dothing. 
Advt. No. 453. Supply of sow l 

weaner and pig meal (Malta). 
Advt. No. 476. Construction of a 

public convenience in playing field at 
Tower Street, Sliema. (Estimate 
fM2,653). 
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Avviż Nru. 479. Provvista u stal
lazzjoni għall-ventilazzjoni u għall-kon
troll tat-trab fil-Fabbrika A36, il-Masra. 
{Id-dok. tal-offerta fM2.00,0 il-waħda). 

Avviż Nru. 499. Bini ta' pont fis
Swar ta' Sant' Elena, Bormla. (stima 
fM18,183.00,0). 
Avviż Nru. 502. Provvista ta' refri

gerators domestiċi. 
* Avviż Nru. 524. Asfaltar ta' Triq 
Forrest, San Ġiljan. 
* Avviż Nru. 525. Asfaltar ta' Sqaq 
San Pietru, Iż-żurrieq. 
* Avviż Nru. 526. Asfaltar ta' Triq 
Ħarruba, Sta. Venera. 
* Avviż Nru. 527. Asfaltar ta' triq 
ġdida bejn Triq Bormla u Triq Sta. Do
menika, Ħaż-Żabbar. 
* Avviż Nru. 528. Provvista ta' fażo
la, favetta eċċ. sal-15 ta' Marzu, 1975. 
* Avviż Nru. 529. Trasport ta' oġġetti 
bejn Malta u Għawdex u vice-versa sal-
15 ta' Marzu, 1975. 
* Avviż Nru. 530. Xogħlijiet ta' l-in
jam fil-Blokk "E" f'Taċ-ċawla Housing 
Estate, Ir-Rabat, Għawdex. 
* Avviż Nru. 531. Xogħlijiet ta' l-in
jam fil-Blokk "F" f'Taċ-ċawla Housing 
Estate, Ir-Rabat, Għawdex. 
* Avviż Nru. 532. Xogħlijiet tal-ġebel 
eċċ., u kisi ta' pavimenti bil-qatran 
f'Santa Lucia Housing Estate, Neigh
bourhood Il - Phase L (Dokumenti tal
offerta bil-50 ċenteżmu l-waħda). 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tal-ĦAMIS, il-20 ta' Ġunju, 1974, għal:

Avviż Nru. 515. Bi'ni ·t1a' Fabbrika 
B35, Bulebel Industrial Estate. (Stima 
fM85,000). 
Avviż Nru. 516. Bini ta' Fabbrika 

B36, Bulebel Industrial Estate. (Stima 
fM85,000). 
Avviż Nru. 517. Blni ta' Fabbrika 

B38, Bulebel Industrial Estate. (Stima 
fM85,000). 
Avviż Nru. 518. Bini ta' Fabbrika 

B39, Bulebel Industrial Estate. (Stima 
fM85,000). 

Avvi1ż Nru. 519. X:h1i 'tale qua1e' 
ta' (3) submarine cable drums li jinsabu 
fl-estensjoni ta' l-ajruport. 
* Avviż Nru. 533. Bini u asfalta·r tal
parti, ta' fuq tat-Triq Cachia Zaim
mit (minn tal-Barrani sa tal-Ħniena) iż
żejtun. 
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Advt. No. 479. Supply and installa
tion of a ventilation and dust control
ling system in Factory A36, Marsa. 
(Tender Docs. fM2.0:0,0 each). 

Advt. No. 499. Construction of a 
bridge across St Helena. Bastions, Cos
picua. (estimate fM18,183.00,0). 

Advt. No. 502. Supply of domestic 
refrigerators. 
* Advt. No. 524. Asphalting of For
rest Street, St Julians. 
* Advt. No. 525. Asphalting of St 
Peter Alley, żurrieq. 
* Advt. No. 526. Asphalting of Carob 
Street, St V1enera. 
* Advt. No. 527. Asphalting of a new 
street between Cospicua Road and St 
Domenica Street, żabbar. 
* Advt. No. 528. Supply of pulses up 
to 15th March, 1975. 
* Advt. No. 529. Transport of articles 
between Malta and Gozo and vice-versa 
up to 15th March, 1975. 
* Advt. No. 530. Joinery works in 
Block "E" at Taċ-ċawla Housing Estate, 
Victoria, Gozo. 
* Advt No. 531. Joinery works in 
Block "F" at Taċ-ċawla Housing Estate 
Victoria, Gozo. 
* Advt. No. 532. Landscaping and tar 
paving works at Santa Lucia Housing 
Estate, Nei:g,hbourhooid Il - Phase L 
Tender docurnents 50 cents each). 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. 011 

THURSDAY, June 20, 1974 for:-

Advt. No. 515. Construction of Fac
tory B35, Bulebel Industrial Estate. 
(Estimate fM85,000). 

Advt. No. 516. Construction of Fac
tory B36, Bulebel Industrial Estate. 
(Estimate fM85,000). 

Advt. No. 517. Construction of Fac
tory B38, Bulebel Industrial Estate. 
(Estimate fM85,000). 

Advt. No. 518. Construction of Fac
tory B39, Bulebel Industrial Estate. 
(Estimate fM85,000). 

Advt. No. 519. Purchase 'tale quale' 
of (3) subma1rine caible drums ~y.ing 
at the Airport Extension. 
* Advt. No. 533. Construction and 
asphalting of upper section of Cachia 
Zammit Street. (from tal-Barrani to Tal
Ħniena), Żejtun. 
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Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tat-TNEJN, l-24 ta' Ġunju, 1974, għa!:-

A vviż Nru. 321. Provvista u stallaz
zjoni ta' impjant tal-friża u tas-silġ 
għal Għawdex. 

Avviż Nru. 388. Provvista ta' Private 
manual branch exchanges u associuted 
equipment. 
Avviż Nru. 394. Provvista ta' blood 

transfusion sets. 

Jistgħu jintbagħtu offorti magħluqin sal-10 a.m. 
tal-ĦAMIS, is-27 ta' Gunju, 1974, għal:-

A vviż Nru. 454. Provvista ta' sta
tionen1. 

Avviż Nru. 455. Provvista ta' mħa
ded. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 

tat-TNEJN, 1-1 ta' Lulju, 1974, gtial:-

A vviż Nru. 402. Provvista ta' kom
pressuri portabbai. 
Avviż Nru. 404. Provvista ta' tagħ

mir tal-laboratorju. 
Avviż Nru. 405. Provvista ta' tubi 

conduit tal-azzar, eċċ. 
A vv,iż Nru. 406. Provvista ta' broil

er processing plant. 
Avviż Nru. 407. Provvista ta' tagħ

mir mediku u kirurgu. 
Avviż Nru. 408. Provvista ta' żer

riegħa tal-lawn grass. 
* Avviż Nru. 523. Provvista ta' muniz
zjon u skrataċ in bjank. 
* Avviż Nru. 534. Provvista ta' ġibs u 
blackboard brushes, eċċ. 

.Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 

tal-ĦAMIS, 1-4 ta' Lulju, 1974, għal:

Avviż Nru. 416. Provvista ta' siġġijiet 
bir-roti għall-invalidi. 

Avviż Nru. 417. Provvista ta' oġġetti 
għall-kura tas-snien. 

Avviż Nru. 418. Provvista ta' mugs 
tal-porċellana. 
Avviż Nru. 437. Provvista ta' poly

thene rolls. 
Avviż Nru. 438. Provvista ta' qsari 

tal-whalehide. 
Avvi1ż Nru. 439. Provvista ta' chlo

rine likwidu. 
Avviż Nru. 440. Provvista ta' fans 

tas-saqaf. 
Avviż Nru. 441. Provvista ta' wet 

and dry suction cleaners. 
Avviż Nru. 447. Provvista ta' penn 

bond paper. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

Sealed tenders wm be received up to 10 a.m. OD 

MONDA Y, June 24, 1974, for:-

Advt. No. 321. Supply and installa
tion of multi-purpose cold stores and 
ice-making plant in Gozo. 

Advt. No. 388. Supply of private 
manual branch exchanges and associa
ted equipment. 

Advt. No. 394. Supply of blood 
transfusion sets. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
THURSDAY, June 27, 1974, for:-

Advt. No. 454. Supply of stationerv. 

Advt. No. 455. Supply of pillows. 

Sealed tenders wm be received up to 10 a.11111. on 

MONDA Y, July 1, 1974, for:-

A d vt. No. 402. Supply of portwble 
air compressors. 

Advt. No. 404. Supply of laboratory 
quipment. 

Advt. No. 405. Suppl~ of steel con
duit tubes etc. 

Advt. No. 1406. Supply of a broi!ler 
processing plant. 

Advt. No. 407. Supply of medrical 
and Surgical equipment. 

Advt. No. 408. Supply of lawn grass 
seed. 
* Advt. No. 523. Supply of ammuni
tion and blank cartridges. 
* Advt. No. 534. Supply of chalk, 
blackboard brushes, etc . 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. 011 

THURSDA Y, July 4, 1974, for:-

Ad vt. No. 416. Supply of invalid 
w heel-chairs. 

Advt. No. 417. Supply of dental 
materials. 

Advt. No. 418. Supply of porcelain 
mugs. 

Advt. No. 437. Supply of polythene 
rolls. 

Advt. No. 438. Supply of whale 
hide pots. 

Advt. No. 439. Supply of Iiquid 
chlorine. 

Advt. No. 440. Supply of ceiling 
fans. 

Advt. No. 441. Supply of wet and 
dry suction deaners. 

Advt. No. 447. Supply of penn bond 
paper. 
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Avviż Nru. 448. Provvista ta' karta 
bajda tat-typewrzter. 
Avviż Nru. 449. Provvista ta' gvie

ret boj0d tad-damask. 
Avviż Nru. 450. Provvista ta' film

strip l slide projectors. 
Avviż Nru. 456. Provvista ta' siġ

ġijiet komuni. 

Jistgħu jintbagt1tu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tat-TNEJN, it-8 ta' Lulju, 1974, għal:

Avviż Nru. 457. Provvista ta' (l) 
mounted tank. 

Avvi żNru. 458. Provvista ta' cable 
leading in. 

Avviż Nru. 459. Provvista ta' over
head distribution cable. 
Avviż Nru. 462. Provvista ta' flanella 

bajda tat-tajjar. 
Avviż Nru. 463. Provvista ta' karta 

għat-tgeżwir "grease proof". 
Avviż Nru. 467. Provvista ta' oġġetti 

elastiċi tal-kirurġija. 
Avviż Nru. 469. Provvista ta' karta 

ħoxna. 
Avviż Nru. 470. Provvista ta' karta 

cartridge offset. 
Avviż Nru. 471. Provvista ta' lead 

traps u pipe hooks. 
Avviż Nru. 474. Provvista ta' boroż 

tal-polythene. 
Avviż Nru. 475. Provvista ta' surgi

cal sutures. 
Avviż Nru. 477. Provvista ta' karta 

rrigata (size A2). 
Avviż Nru. 480. Provvista ta' tabu

lating machine cards. 
Avviż Nru. 481. Provvista ta' formo

li 'flowline interfold sprocket'. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10.00 a.m. 
tal-ĦAIMIS, il-11 ta' Lulju, 1974, għal:

Avviż Nru. 492. Provvista ta' kotba. 
Avviż Nru. 493. Provvista ta' karta. 
Avviż Nru. 494. Provvista ta' karta 

bajda tat-typewriter. 
Avviż Nru. 495. Provvista ta' Anhy

drous milk f at. 
Avviż Nru. 500. Provvista ta' prodot

ti tad-demm. 
Avviż Nru. 501. Provvista ta' karta 

komuni għall-kitba (size Al). 
Avviż Nru. 510. Provvista ta' appa

rat tail.-.Bijo[oġija. 

Avviż Nru. 511. Provvista ta' appa
rat tal-Kimika. 
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Advt. No. 448. Supply of white 
typewriter paper. 

Advt. No. 449. Supply of white da
mask cotton counterpanes. 

Advt. No. 450. Supply of filmstrip l 
slide projectors. 

Advt. No. 456. Supply of common 
chairs. 

Sealetl tenders wm be received up to 10 a.m. on 
MONDAY, July 8, 1974, for:-

Advt. No. 457. Supply of (l) mounted 
tank. 

Advt. No. 458. Supply of cable lead
ing in. 

Advt. No. 459. Supply of overhead 
distribution cable. 

Advt. No. 462. Supply of white 
bleached cotton flannelette. 

Advt. No. 463. Supply of grease proof 
wrapping paper. 

Advt. No. 467. Supply of surgical 
rubber goods. 

Advt. No. 469. Supply of thick 
paper. 

Advt. No. 470. Supply of cartridge 
offset paper. 

Advt. No. 471. Supply of lead traps 
and pipe hooks. 

Advt. No. 474. Supply of polythene 
bags. 

Advt. No. 475. Supply of surgical 
Sutures. 

Advt. No. 477. Supply of ruled 
riga ta (size A2). 

Advt. No. 480. Supply of tabulating 
machine cards. 

Advt. No. 481. Supply oif fiowline in
terfold sprockets forms. 

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. 
on THURSDAY, July 11, 1974, for:-

Advt. No. 492. Supply of books. 
Advt. No. 493. Supply of paper. 
Advt. No. 494. Supply of white type-

writer paper. 
Advt. No. 495. Supply of Anhydrous 

milk fat. 
Advt. No. 500. Supply of blood pro

ducts. 
Advt. No. 501. Supply of ordinary 

writing paper (size Al). 
Advt. No. 510. Supply of Biology 

apparatus. 
Advt. No. 511. Supply of Chemistry 

apparatus. 



1800 

Avviż Nru. 512. Provvista ta' appa
rat ta]..,F1iiż1ika:. 

Avviż Nru. 520. Provvista ta' pitazzi. 

Avviż Nru. 521. Provvista ta' (6) 
hedge cutters. 
Avviż Nru. 522. Provvista ta' oil 

dispersant. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10.00 a.m. 
tat-TNEJN, 15 ta' Lulju, 1974, għal:-

* Avviż Nru. 535. Provvista ta' man
ka. 
* Avviż Nru. 536. Provvista ta' kanen 
tal-ilma u fittings. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tal-ĦAMIS it-18 ta' Lulju, 1974, għal:

Avviż Nru. 503. Provvista ta' fire 
hydrants u surface boxes. 
Avviż Nru. 504. Provvista ta' kast

walli taċ-ċomb. 
Avviż Nru. 505. Provvista ta' under 

pressure water branch connections. 
Avviż Nru. 506. Provvista ta' wash

ers tal-lastiku. 
Avviż Nru. 507. Provvista ta' kolla 

bajda kiesħa. 
Avviż Nru. 508. Provvista ta' fluo

rescent units u tubes. 
Avviż Nru. 509. Provvista ta' sluice 

valves. 

* Avviżi li qegħdin jidhru gf1all-ewwel darba. 

Offerti gllancihom i.~1ru biss tuq il
formola preskritta li, tlimkien mal-kon
dizzjonijiet u dokumenti oħra rilevanti, 
i1stgħu jiġu akkwistati mill-Utfiċċiu tat
Tezor, il-Furjana, f'kull ġurnata tax
xogħol bejn it-8.30 ta' fil-għodu u nofs 
iĦ-nhar. 

L-4 ta' Ġunju, 1974. 

DIPARTIMENT 
TA' L-AGRIKOLTURA U SAJD 

L-A/Direttur ta' l-Agrikoltura u Sajd 
igħarraf illi sa nofs in-nhar ta' 1-14 ta' 
Ġunju, 1974, f'dan l-uffiċċju, 14, Triq l
Iskoċċiżi, Valletta, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:~ 

Avviż Nru. 47 /74. Provvista ta' 20 
Kolonja tan-Naħal. 

Il-formoli ta' l-offerta u kull informaz
zjoni dwar dan il-kuntratt jistgħu jinkis
bu mill-Uffiċċju Prinċipali f'kull ġurnata 
tax-xogħol matul il-ħinijiet ta' l-uffiċċju. 

L-4 ta' Ġunju, 1974. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

Advt. No. 512. Supply of Physics 
apparatus. 

Advt. No. 520. Supply of exercise 
books. 

Advt. No. 521. Supply of (6) hedge 
cutters. 

Advt. No. 522. Supply of ail disper
sant. 

Se?Jled tenders will be received np to 10.00 a.m. 
on MONDAY, July 15, 1974, for:-· 

* Advt. No. 535. Supply of hose pipes. 

* Advt. No. 536. Supply of ductile 
pipes and fittings. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. ou 
THURSDAY, Jnly 18, 1974 for:-

Advt. No. 503. Supply of fire hyd
rants and surface boxes. 

Advt. No. 504. Supply of big lead. 

Advt. No. 505. Supply of under pres
sure water branch connections. 

Advt. N o. 506. Supply of rubber 
washers. 

Advt. No. 507. Supply of white cold 
glue. 

Advt. No. 508. Supply of fluorescent 
units and tubes. 

Advt. No. 509. Supply of sluice 
valves. 

* Advertisements appearing for the first time. 

Tenders should be made only on the 
prescribed form which, together with 
the relevant conditions and other 
docum.~nts. are obtainable on applica
tion at the Treasury, Floriana, on any 
working day between 8.30 a.m. and 
noon. 

4th June, 1974. 

DEPARTMENT 
OF AGRICULTURE AND FISHERIES 

The A/Director of Agriculture and 
Fisheries notifies that sealed tenders 
will be received at this office, 14 Scots 
Street, Valletta, up to noon of l 4th 
June, 1974, for:-

Advt. No. 47 /74. Supply of 20 Bee 
Colonies. 

Forms of tenders and other informa
tion regarding this contract may be 
obtained from Head Office on any work
ing day during office hours. 

4th June, 1974. 
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BORD TA' L-ELETTRIKU 
TA' MALTA 

Iċ-C hairman igħarraf illi : -

Sal-H.00 a.m. ta' nhar il-Ħamis, is-6 
ta' Cunju, 1974, jintlaqgħu kwotazzjo
nijiet magħluqin għal:-

K wot. Nru. 51 /74. Provvista u kon
senja ta' Brass Sheets. 

Kwot. Nru. 53 /74. Provvista u kon
senja ta' Syn. Rubber Gloves reżistenti 
għaż-.żejt, eċċ. 

Kwot. Nru. 54 /74. Provvista u kon
senja ta' żebgħa semi-gloss. 

Kwot. Nru. 56/74. Provvista u kon
senja ta" Self-indicating Silica Gel. 

Sal~ll.00 a.m. ta' nhar il-Ġimgħa, l· 
14 ta' Ġunju, 1974, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

A vviż Nru. 63 /74. Bini ta' sotto 
stazzjon fi Triq San Alwiġi, Raħal 
Ġdid. 

Sal-11.00 a.m. ta'' nhar il-Ħamis, 1-20 
ta' Ġunju, 1974, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

A vviż Nru. 43 /74: Provvista u 
konsenja ta' Flourescent Tubes u 
fittings għalihom. 

Sal-11.00 a.m. ta' nhar il-Ħamis, l-4 ta' 
Lulju, 1974, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:-

Avviż Nru. 51 /74. Provvista u kon
senja ta' PVC single core Aluminium 
Conductor, Lug Sockets u Hexagonal 
Die Sets. 
Avviż Nru. 52/74. Provvista u kon

senja ta' PVC lnsulated Single Core 
Cable b' Aluminium Conductor 
480 mm2

• 

Avviż Nru. 53 /74. Provvista u kon
senja ta' Boltijiet u Skorfini Galvaniz
zati. 
Avviż Nru. 58 /74. Provvista u kon

senja ta' Cable Termination Material. 
Avviż Nru. 60 /74. Provvista u kon

senja ta' Time Switches 15 /20 Amps. 

Sal-11 a.m. ta' nhar il-Ħamis, il-11 ta' 
Lulju, 1974, jintlaqgħu offerti magħlu
qin għal:-
Avviż Nru. 54/74. Provvista u kon

senja ta' Cable PVC SW A 4 Core 4 sq. 
mm. 
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MALTA ELECTRICITY BOARD 

The Chairman notrfies that:-

Sealed quotations will be received 
up to 11.00 a.m. on Thursday, 6th June, 
1974, for:-

Quot. No. 51 /74. Supply and delive
ry of Brass Sheets. 

Advt. No. 53 /74. Supply and delive
ry of Syn. Rubber Gloves resistant to 
oil, etc. 

Quot. No. 54/74. Supply and delive
ry of semi-gloss paint. 

Quot. No. 56 /74. Supply and deli
very of Se'lf-indicati.ng Silica Gel. 

Sealed tenders wm be received up to 
11.00 a.m. on Friday, 14th June, 1974, 
for:-

Advt. No. 63 /74. Construction of 
substation at St AI.oysius Street, Paola. 

Sealed tenders wiU be received up to 
ll.00 a.m. on Thursday, 20th June, 
1974, for:-

Advt. No. 43 /74: Supply and deli
very of Flourescent Tubes and Asso
ciated fittings. 

Sealed tenders will be received up to 
11.00 a.m. on Thursday, 4th July, 1974, 
for:-

Advt. No. 51 /74. Supply and deli
very of PVC single core Aluminium 
Conductor, Lug Sockets and Hexagonal 
Die Sets. 

Advt. No. 52/74. Supply and delive
ry of PVC Insulated Single Core Cable 
with Aluminium Conductor 480 mm2

• 

Advt. No. 53 /74. Supply and deli
very of Galvanised Bolts and Nuts. 

Advt. No. 58 /74. Supply and deli
very of Cable Termination Material. 

Advt. No. 60 /74. Supply and deli
very of Time Switches 15 /2:0 Amps. 

Sealed tenders will be received up to 
11.00 a.m. on Thursday, llth July, 1974, 
for:-

Advt. No. 54/74. Supply and deli
very of Cable PVC SW A 4 core 4 sq. 
mm. 
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Avviż Nru. 55 /74. Provvista u kon
senja ta' House Service Fuse Units 60 
Amps TPN. 
Avviż Nru. 62/74. Provvista u kon

senja ta' Line Connectors and Shrouds 
for Copper Conductors. 

Jitħallas dritt ta' 25 ċenteżmu għall
Avviżi Nri. 48 /74 u 49/74. 

Il-formoli ta' l-offerti, kwotazzjoni
jiet u kull informazzjoni' oħra jistgħu 
jinkisbu mill··Bord ta' l-Elettriku ta' 
Malta, Uffiċċju ċentrali ta' l-Amminis
t1azzjoni, il-Moll tal-Knisja, il-Marsa, 
f'Kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 
a .• .n. u nofs in-nhar. 

L-4 ta' Ġunju, 1974. 

DIPARTIMENT TA' L-ART 

fl. Kummissarju ta' l-Art igħarraf 
illi:-

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tal-Ħamis, 6 ta' Ġunju, 1974, għal:-

A vviż Nru. 88. Kiri tal-Maħżen Nru. 
25, Triq il-Ġdida, Ħal-Luqa. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tal-ĦAMJS, 1-20 ta' Ġunju, 1974, għal:-

A vviż Nriu. 89. Kiri tail-Posta Nru. 65 
fis-Suq, VaHetta. 

Avviż Nru. 90. Kiri ta' gairnge Nru. 
4 fi.1-Housing Estate, Ħali-Uja. 

Avviż Nru. 91. Kiri tal-Posta Nru. 7 
fis-Suq tal-Ħ,amru111. 

Avviż Nru. 92. Kiri tal-Kiosk f'Mis
raħ il-Fosos, il-Furjana. 

L-offerti għandhom isiru fuq il-for· 
m0li preskritti, li flimkien mal-kon 
dlz:ljcmijiet relevanti u dokument 
oħra, jistgħu jiġu akkwistati jekk wie 
ħed iapplika għalihom fl-Uffiċċju ta' J 
A..n::, Beltissebħ, f'kull ġurnata tax 
x:ugħol bejn it-8.30 a.m. u nnfs in-nhar. 

L-4 ta' Ġunju, 1974. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

Advt. No. 55 /74. Suwly and deli
very of House Service Fuse U nits 60 
Amps TPN. 

Advt. No. 62 /74. Supply and deli
very of Line Connectors and Shrouds 
for Copper Conductors. 

A fee of 25 cents wi.il be charged for 
Advt. Nos. 48 /74 and 49/74. 

Forms of tenders, quotations and 
any further information may be 
obtainect from the Malta Electridty 
Board, Central Administration Office, 
Church Wharf, Marsa, on any working 
day between the hours of 8.30 a.m. and 
noon. 

4th June, 1974. 

LAND DEPARTMENT 

The Commissioner of Land notifies 
that:-

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. 
on THURSDAY, 6th June, 1974, for:

Advt. No. 88. Lease of Store No. 25, 
New Street, Luqa. 

Sealed tenders will be received np to 10 a.m. on 
1HURSDA Y, 20th June, 1974, for:-

Ad vt. No. 89. Lea1se of Sta.lil No. 65, 
V'alJleitta Mairiket. 

Advt. No. 90. Lease o[ ga1rage No. 4, 
ait Hou:sing Es1Jalte, Lija:. 

Advt. No. 91. Lease of Staill No. 7, 
Ħamrun Ma1rket. 

Aidvt. No. 92. Lea:s:e of lGosk at Gra
naries Square, Floriana. 

Tende['.S should be made -0nly on the 
prescribed fonns whkh, tqgether with 
the relevant conditions and other do
cuments, are obtainab1e on application 
at the Land O:ffice, Beltissebħ, ,on .any 
working day between 8.30 a.m. and 
noon. 

4th June, 1974. 
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DIPARTIMENT TAX-XOGĦLIJIET 

PUBBLIĊI 

Id-Direttur tax-Xogħlijiet Pubbliċi 
jgħarraf illi:-

Sal-11 a.m. ta' nhar il-Ġimgt1a, is-7 ta' 
Ġunju, 1974, f'dan l-uffiċċju jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal: 
Avviż .Nru . .l.63. Tneħħija u ġarr ta' 

rlamrija u mazkan mill-Marsa By Pass 
u Triq Ġdida ta' Kordin - Taqsima D. 
Stima tal-valur: fM2,400. 

Avviż Nru. 164. Xogħol ta' tħaffir, 
soqfa, eċċ., ta' ħames ġibjuni għall-ilma 
tax-xita taħt l-art f'Ħaż-żebbuġ, 
Ħ'Attard. Stima tal-valur fMl,750. 
Avviż Nru. 165. Qtugħ u tneħħija ta' 

ħamrija tal-wiċċ u blat artab minn di
versi lokalitajiet f'Għawdex. Stima tal
valur: fM493. 
Avviż Nru. 166. Qtugħ, livellar u 

tn~ħtl.ija ta' ħamrija minn sit tal-Home 
Ownership Scheme fix-Xewkija, Għaw
dex. Stima tal-valur: fM2,060. 
Avviż Nru. 167. Manifattura u twaħ

ħil ta' xogħlijiet tal-ħadid f'Taċ-ċawli 
Housing Estate, Għawdex. Stima tal
valur: fMl,300. 
Avviż Nru. 168. Provvista u tqegħid 

ta' madum tal-mużajk fi djar f'ringieli, 
Plots 17 sa 22 fil-Housing Estate ta' 
Ħad-Dingli. Stima tal-valur: fMl,183. 
Avviż Nru. 169. Xogħlijiet ta' madum 

tal-mużajk fil-Blokk ta' !-Amministraz
zjoni, il-Biċċerija l-Ġdida, il-Marsa. Sti· 
ma tal-valur: fM864. 

Avviż Nru. 170. Provvista u tqegħid 
ta' madum tal-mużajk fi Blokk Nru. 2, 
Housing Estate ta' Bormla. Stima tal
valur: fMl,440. 

Avviż Nru. 171. Ġarr ta' materjal 
minn Wied il-Kbir u widien fil-qrib. 
Stima tal-valur: fM550. 
Avviż Nru. 172. Xogħlijiet ta' tħam

mil fil-Menqa, San Pawl il-Baħar. Stima 
tal-valur: fM750. 
Avviż Nru. 173. Estensjoni ta' mains 

ta' l-ilma fi Triq Wied is-Sir, il-Mosta. 
Stima tal-valur: fM531. 

Il-formoli ta' l-offerta u kull tagħrif 
ieħor jistgħu jinkisbu mill-Uffiċċju tal
Provvisti u Kuntratti, Blokk ċ, Belt
issebħ, f'kull ġurnata tax-xogħol matul 
il~ħinijiet ta' l-uffiċċju. 

LA ta' Ġunju, 1974. 

PUBLIC WORKS DEPARTMENT 

The Director of Public Works noti
fies that:-

Sealed tenders will be received at 
this Office up to 11 a.m. on Friday, 7th 
June, 1974, for: 

Advt. No. 163. Removal and trans
portation of soil and fill material from 
Marsa By Pass and New Corradino 
Road - Section D. Estimated cost: 
fM2,400. 

Advt. No. 164. Excavation, roofing 
etc., of 5 underground water storage 
tanks at żebbuġ, Attard. Estimated 
cost: fMl,750. 

Advt. No. 165. Cutting and removing 
of top soil and soft rock from various 
localities in Gozo. Estimated cost: 
fM493. 

Advt. No. 166. Cutting, levelling and 
removing of soil from Home Ownership 
Scheme site at Xewkija, Gozo. Estima
ted cost: fM2,060. 

Advt. No. 167. Manufacture and fix
ing of iron works at Taċ-ċawli Housing 
Estate, Gozo. Estimated cost: fMl,300. 

Advt. No. 168. Provision and Iaying 
of mosaic tiles in terrace houses, Plots 
17 to 22 at Dingli Housing Estate. 
Estimated cost: fMl,183. 

Advt. No. 169. Mosaic tiling works 
in the Administration Block, New Civil 
Abattoir, Marsa. Estimated cost: 
fM864. 

Advt. No. 170. Provision and laying 
of mosaic tiles in Block No. 2, Cospicua 
Housing Estate. Estimated cost: 
fMl,440. 

Advt. No. 171. Transoort of material 
from Wied il-Kbir and- nearby valleys. 
Estimated cost: fM550. 

Advt. No. 172. Dredging works at 
Menqa, St Paul's Bay. Estimated cost: 
fM750. 

Advt. No. 173. Extension of water 
mains at Wied is-Sir Street, Mosta. 
Estimated cost: fM531. 

Forms of tender and further informa
tion may be obtained from the Supplies 
and Contracts Office, Block C, Beltis
sebħ, on any working day during office 
hours. 

4th June, 1974. 
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DIPARTiiMJENT TAX-XOGĦLIJIET 

TA' L-ILMA 

J' .. \fanager igl'iaTraf illi sat-10.00 a.m. 
ta' nhar .il-Ġimgħa, 1-14 ta' Ġun~u, 1974, 
fi-uffiċċju ta' ·haw.n foq jintlaqgħu of
forti magħluqin għ.a'l: -

Avviż Nn:J. 13 /74. Tiġdid ta' saqaf 
tal-Konkos Rinfurzat f'ħanut tax-
xogħol Portes des Bombes. 

U-formoli ta' l-offerti u kull tagħ1rif 
ieħo!l' ji:stgħu j.i-nkisbu btlli wieħed jap
plika fit-Taqsima tal-Provvisti tad-Di
partiment 1tax-Xogħ'li1jiet ta' l-Ilma, 38, 
Triq l-Ordinanza, VaHetta, f'kul[ ġur
nata tax-xogħol bejn .it-8.30 a.m. ru nofs 
in-nhar. 

L-4 ta' Ġunju, 1974. 

LGazzetta tal-Gvern ta' Malta 

WATER WORKS DEPARTMENT 

The Manager nctifies that sealed ten
ders win be received at the a:bove office 
uu to 10.010 a.rn. on Friday. l 1;4th June, 
1974, fo:·: 

Ad·vert No. 13 /74. Renewal of Rein
f ::,rced Concrete 1roo1f at Workshop -
Porteis des Bombes. 

Tender forms amd an;Y other infor
matic:1 may be obtadned an application 
to the Su,oplies Se1crtion at the Water 
Works Department, 38, Ordnance 
Street, Valletta, on any working day 
betweein 8.30 a.m. and noon. 

4th June, 1974. 

GRANT OF LETTERS P ATENT 

Notke is hereby given for the purpose of Section 19 of the Industria·l Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that EMANUEL FARRUGIA ESQ., of 9 Nota
bile Road, Mrieħel, B'Ka•ra, Malta, has filed an application for the grant of letters 
patent for the sole use and advantage of an invention entitled POWER BY SEA 
WAVES AND GRAVITATION. (Patent No. 763). 

The specifiċation attached to the above application has 1been accepted and in 
default of 1'awfu1 opposition to be made within two months of the date of tihis 
notice, Letters Patent sha11 be granted to appHcants with effect from the 3rd April, 
1974. 

3lst May, 1974. Lours SAMMUT BRIFFA. 
Cnmptrolln of Tndustrial Property. 

"' .. "' 

CHANGE OF NAME 

Notice is hereby given that the name of the Proprietors of Trad1e Mark No. 
6816 has been changed from BRITISH ERMETO CORPORATION LIMITED to 
ALENICO INDUSTRIAL COMPONENTS LIMITED. 

4th June, 1974, LOUIS SAMMUT BRIFFA, 

Comptroller of lndustrial Propert)'. 



SOĊJETAJIET KUMMERĊJALI 

Dan l-avviż qieglled jiġi pubblikat skond l-Artikolu 191(d) 
ta' l-Ordinanza ta' 1-1962 dwar is-Soċjetajiet Kummerċjali: -

Nota: L-ittri ħdejn in-numru tar-reġistrazzjoni jfissru hekk: 
P: Soċjetà f'isem kollettiv; C: Kumpannija b'respon
sabbiltà limitata; OC: Kumpannija Barrani'ja; OP: 
Soċjetà Barranija; P. Com.: Soċjetà in akkomandita. 

L-4 ta' Ġunju, 1974. 

Numru ta' l 
Reġistrazzionf Isem 
Registration i Name 

Number 

V. E. MIFSUD, 

Reġistratur tas-Soċjetajiet. 

Indirizz 
Address 

COMMERCIAL PAR TNERSHIPS 

This Notice is being published in terms of Section 19l(d) 
of the Commercial Partnerships Ordinance, 1962: - -

Note: The registration number key is as follows: P: Partner
ship en nom collectif; C: Limited Li'ability Company; 
OC: Overseas Company; OP: Overseas Partnership; 
P. Com: Partnership En Commandite. 

4th June, 1974. 

! Konsenia ta' 
l Dokument Reġistrazzioni 

Document l 

V. E. MIFSUD, 

Registrar of Partnerships 

Xorta ta' Dokument 
Nature of Document 

l 
Delivery of ! Registration i 

----~------ l 
21, Liesse Hill, Valletta l 26. 4. 74 ! 26. 4. 74 

-----

Ħruġ ta' 
ċertifikat 
lssue of 

Cerlificate 

c 2853 

c 1840 

c 1840 

c 1524 

c 1592 

c 1952 

c 2730 

c 2730 

c 2799 

c 1593 

Maritime Charters (Malta) 
Ltd. 

St Julians Enterprises Li-
mited 

St Julians Enterprises Li-
mited 

Ta' Giorni Heights Ltd. 

Coral Bay Estates Limited 

Keen Units Limited 

Pan-Am Imports Exports 
Co. Ltd. 

Pan-Am Imports Exports 
Co. Ltd. 

A. W. Said & Co. Ltd. 

Fraser Russell (Malta) Li
mited 

2, Pace Street, Tigne, Sliema 

2, Pace Street, Tigne, Sliema 

35, South Street, Valletta 

41 /l, Merchants Street, Valletta 

'Keen Woodworks', San Gwakkin 
Road, Imrieħel 

38 B/l, Zachary Street, Valletta 

38 B/1, Zachary Street, Valletta 

244H, Fleur de Lys Road, B'Kara 

35A, Archbishop Street, Valletta 

l 
24. 4. 74 29. 4. 74 

24. 4. 74 
i 

29. 4. 74 l 

l 

23. 4. 74 30. 4. 74 

29. 4. 74 30. 4. 74 
i 

26. 4. 74 l 30. 4. 74 

29. 4. 741 30. 4. 74 ' 

29. 4. 74 30. 4. 74 

23. 4. 74 l 30. 4 74 

29. 4. 74 l 30. 4. 74 

26. 4.74 Memorandum u statlllt ta' ·l-a&Soċjazzjoni 
Memorandum and articles of association 
Reżokont dwar tibdil fid-diretturi 
Notification of changes among directors 
Tibdil fil-memorandum u fl-istatut 
Alterations to the memorandum and 

articles 
Reżokont dwar tibdil fid-diretturi 
N otification of changes arnong director.< 
Reżokont dwar tibdil fid-diretturi 
Notification of changes arnong directors 
Tibdil ta' l-isem 
Chanf?e of narne 
Avviż dwar xo'ljime.nt 
Notice of dissolution 
Avviż d;var ħatra ta' stralċjarju 
Notice of appointment of liquidator 
Tibdil fil-memorandum u fl-istatut 
4.lterations to the memorandum and 

articles 
Reżokont dwar t~bclil ficLdiretitUri 
Notification of changes among directors 
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Numru ta' 
Reġistrazzioni 
R.e!listration 

Number 

c 1887 

c 2854 

c 321 

c 2855 

c 2674 

c 2674 

c 2710 

oc 20 

c 894 

c 1100 

c 803 

c 965 

c 1127 

c 793 

c 325 

c 334 

Isem 
Name 

Lowe Investments Limited 

P. Cassar and Sons Co. Ltd. 

Overseas Knitting and Ma
nufacturing Co. Ltd. 

W.N.C. Limited 

Economicard' International 
Limited 

Economicard International 
Limited 

Portanier Properties Limited 

Esso Standard (Malta) Li
mited 

Hotel Bazaars Ltd. 

Roger Camilleri Limited 

Foster Clark Products 
ta) Limited 

Malta Swedish Hotels 
pany Limited 

High Point Limited 

(Ma!-

Com-

Indirizz 
Address 

l, Scots Street, Valletta 

l, St Anthony Flats, Mountbatten 
Street, Ħamrun 

Ind'ustrial Estate, B'Kara 

Casa Leone, Granaries Square, 
Floriana 

113. Prince of Wales Road, Sliema 

113, Pri:1ce of Wales Road, Sliema 

178, Naxxar Road, B'Kara 

Incorporated in England 

10. Nelson Flats, Dingli Circus, Sliema 

Trunk Road, Marsa 

252, St Paul's Street, Valletta 

148. Britannia Street, Valletta 

l, Highpoint Flats, Bonavita Street, 
Sliema 

San Belvaliza Properties Li- 150, First Floor, St Lucia Street, 
mited Valletta 

Xara Palace Hotel Co. Ltd. Xara Palace St. Paul's Sqaure, Mdina 

Francis Busuttil & Sons Ltd. 252, St Paul's Street, Valletta 

Konsenja ta' 
Dokument 
Delivery of 
Document 

30. 4. 74 

30. 4. 74 

3. 5. 74 

3. 5. 74 

26. 4. 74 

26. 4. 74 

3. 5. 74 

3. 5. 74 

29. 4. 74 

3. 5. 74 

3. 5. 74 

3. 5. 74 

2. 5. 74 

3. 5. 74 

2. 5. 74 

3. 5. 74 

Reġistrazzioni 
Registratlon 

30. 4. 74 

30. 4. 74 

3. 5. 74 

3. 5. 74 

3. 5. 74 

3. 5. 74 

3. 5. 74 

3. 5. 74 

3. 5. 74 

3. 5. 74 

6. 5. 74 

6. 5. 74 

6. 5. 74 

6. 5. 74 

6. 5. 74 

6. 5. 74 

Ħruġ ta' 
ċertifikat 
lssue of 

Certlficate 

30. 4.74 

3. 5. 74 

/,:"~ 

Xorta ta' Dokument 
Naiure of Document 

Reżok-0nt dwar tibdiil. fid.diretturi. 
Notification of changes among directorJ 
Memorandum u statut ta' J-assoċjazzjoni 

Memorandum and articles of association 
fibdil fil-memorandum u fl-istatut 
A lterations to the memorandum ar1d 

nrticles 
Memorandum u statut ta' l-assoċjazzjoni 

Memorandum and articles of association 
Reżokont dwar tibdil ficLdirettlM'i 
Notification of clza11ges among directors 
Tibdil fl-Uffiċċju Reġistrat 
Change of Registered Office 
Tibdil fl-uffiċċju reġistrat 
Change of registered office 
Rendikont dwar tibdil fid-diretturi jew 

segretarju 
Return of alteration in the directors or 

secretary 
Tibdil fil-memorandum u fl-istatut 
A /terations to the memorandum and 

articles 
Tibdil fil-memorandum u fl-istatat 
A lterations to the memorandum anà 

. articles 
1 Reżokont dwar tibdil fid-diretturi 

Notification of changes among directors 
Reżokont dwar tibdil fid-dlirettura 
Notification of changcs among directors 

1 

Tibdil fl-uffiċċju re1iistrat 

l Change of registered office 
Avviż dwar xoljiment 
Notice of dissolution 
Reżokont dwar tibdil fid-diretturi 
N otification of chanRes among direcrors 

l Reżokont dwar tibdil fid-direttUTi 
-,1 Notification of changes among directora 

,._. 
00 
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Numru ta' 
Jl.eġistrazzioui 
Registration 

Number 

Isem 
Name 

Indirizz 
Address 

Konsenja ta' 
Dokument 

Delivery of 
Document 

Ħruġ ta' 
Ċertifikat 
Issue of 

Certificate 

Reġistrazzioni / 
Registratfo1', l 

-------1 l l :-------1 
c 552 

c 2539 

c 2539 

!() 2806 

JO 1362 

c 793 

c 406 

oc 9 

c 2685 

c 2685 

c 1524 

c 1260 

c 314 

c 676 

c 933 

c 1118 

B. & S. Contractors Limited 

Sporting Apparatus Limited 

Sporting Apparatus Limited 

Small World Cruises (Malta) 
Ltd. 

Medhomes (Malta) Limited 

San Belvaliza Properties Li
mited 

Andrews Feeds Malta Li
mited 

British American Insurance 
Company Limited 

Air Malta Company Limited 

Air Malta Company Limited 

Ta' Giorni Heights Ltd. 

The British Tutorial Insti
tutes (Malta) Limited 

New Malta lnsurance Com-
pany Ltd. . 

New Malta Holdings Limit-1 
ed 

Bromford Iron and Steel 
Company (Malta) Limited 

Associated News (Malta) Li
mited 

252, St Paul's Street, Valletta 

4, Airways House, High Street, Sliema 

4, Airways House, High Street, Sliema 

135, Archbishop Street, Valletta 

254, Regency House, Kingsway, 
Valletta 

150, First Floor, St Lucia Street, 
Valletta 

Valletta Road, Luqa 

Incorporated jn Nassau, Baħamas 

"Development House", St Anne Street, 
Floriana 

Europa Centre, Floriana 

35, South Street, Valletta 

"Springtime", Notabile Road, 

68A, Kingsway, Valletta 

68A, Kingsway, Valletta 

Attard 

Flat 2, Dolores Flats, National Road, 
Blata l-Bajda 

Development House, St Anne Street, 
Floriana 

3. 5. 74 

2. 5. 74 

2. 5. 74 

2. 5. 74 

6. 5. 74 

6. 5. 74 

6. 5. 74 

6. 5. 74 

15. 3. 74 

15. 3. 74 

2. 5. 74 

9. 5. 74 

25. 3. 74 

25. 3. 74 

10. 5. 74 

10. 5. 74 

6. 5. 74 

6. 5. 74 

6. 5. 74 

6. 5. 74 

7. 5. 74 

7. 5. 74 

7. 5. 74 

7. 5. 74 

8. 5. 74 

8. 5. 74 

9. 5. 74 

9. 5. 74 

10. 5. 74 

10. 5. 74 

10. 5. 74 

10. 5. 74 

Xorta ta' Dokument 
Nature of Document 

Reżokont dwa; tibdil fid-direttu:ri 
Notification of changes among directors 
Avviż dwar xoljiment 
N otice of dissolution 
Avviż divar ħatra ta' stralċjarju 
Notice of appointment of liquidator 
Tibdil fil-memorandum u fl-istatut 
Alterations to the memorandum and 

articles 
żieda fil-kapital 
lncrease of capital 
Avviż dwar ħatra ta' stralċjarju 
Notice of appoinlment of liquidator 
Reżokont dwar tibdil fid-diretturi 
Notification of changes among directors 
Reżiokont dwar tibdil! fid-dire:vtrnri' jew 

segretarju 
Return of A lteration in tlze dircctors 

or secretary 
Tibdil fl-Uffiċċju Reġistrat u Tibdil fil

memorandum u fl-1.statut 
Change of Registered Office and alter
ation to the memorandum and articles 
Reżokont dwar tibdil fid-diretturi 
Notification of changes among directors 
Reżokont dwar tibdil fid-diretturi. 
Notification of changes among directors 
Reżokont dwar tibdil fid-diretturi. 
Notification of changes among directoNJ 
Reżokont dwar tibdil fid-diretturi 
Notification of changes among directors 
Reżokont dwar tibdil fid-diretturi 
Notification of changes among directors 
żieda fiHapital 
lncrease of capital. 
Tibdil fil-memorandum u fl-istatut 
Alterations to the memorandum and 

articles 
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Numru ta' l 
Reġistrazzjoni 
Reglstration 

Number 

l 
c 1118 

c 533 

c 880 

c 533 

c 422 

c 1977 

c 1977 

c 1785 

c 2493 

c 344 

p J48 

Isem 
Name 

Indirizz 
Address 

Konsenja ta' l 
Dokument Reġistrazzjoni 

De/ivery of Registration 
Document 

Ħruġ ta' 
Ċertifikat 
Issue of 

Certificate 

Xorta ta' Dokument 
Nature of Document 

~~~~~~~~~·~~~~~~;-~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~-~~~~~-! !-·-~~~~~~~~-·~~~~~~~~~ 

Associated News (Malta) Li
mited 

Gozo Public Transport Com
pany Limited 

Enotria Limited 

Gozo Public Transport Com
pany Limited 

Malta and Europe Hotels 
Limited 

Press Advertising Limited 

Press Advertising Limited 

! Brandt and Grindlay (Malta) 
Limited 

Carmel Vella Limited 
i 

l W. H. Smith Continental 
l. Limited' 

Antonio Zammit & Co. 

Development House, St Anne Street, 
Floriana 

17, Si rAdrian Dingli Street, Victoria, 
Gozo 

7, Britannia Street, Valletta 

17. Sir Adrian Dingli Street, Victoria, 
Gozo 

Grand Hotel Excelsior, Great Siege 
Road. Floriana 

l, Bishop S. F. Caruana Street, Msida 

l, Bisbop S. F. Caruana Street, Msida 

Regency House, 254, Kingsway, 
Valletta 

"Office and Works", Labour Avenue, 
Naxxar 

ISA. Scots Street, Valletta 

45, Bishop Scicluna Street, Qormi 

10. 5. 741 10. 5. 74 

10. 5. 74 10. 5. 74 

10. 5. 74 l 13. 5. 74 

13. 5. 74 14. 5. 74 

14. 5. 74 14. 5. 74 

14. 5. 74 14. 5. 74 l 

14. 5. 74 14. 5. 74 

14. 5. 74 14. 5. 74 

13. 5. 74 14. 5. 74 

13. 5. 74 14. 5. 74 

15. 5. 74 15. 5. 74 

Reżokont dwar tibdil fid-diretturi 
N otification of changes among directors 
Tibdil fil-Memorandum u/jew fl-Istatut 
Alteration to the Memorandum and/or 

Artic/es 
Reżokont dwar tibdH fid...diretturi. 
Notification of clzanges among directors 
Reżokont dwar tibdhl fid...diretturj 
Notification of changes among directors 
Reżokont dwar tibdil fid-diretturi 
Notification of changes among directors 
Avviż dwar xo'1jiment 
Notice of dissolution 
Avviż Dwar Ħa.tra ta' Stralcjarju 
Notice of Appointment of Liquidator 
Reżokont dwar tibdil fid-diretturi 
N otification of changes among direct.ors 
Tibdil fil-memorandum u fi-istatut 
A lterations to tlze memorandum and 

articles 
Reżokont dwar tibdil fid-diretturi 
Notification of clzanges among directors 

15. 5. 74 l Att tas-soċjetà 
Deed of partnenlzip 
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L-4 ta' Ġunju, 1974] 1809 
--------~--.:-----· ~----·-·----

AVVIŻI TAL-QORTI - COURT NOTICES 

DILLI Margaret Abela. Carmelo Abela, u l-is
te;s Carme.o Abela bħala prokuratur speċjali ta' 
l-imsiefer N.\ZZAilENO sive ZARENO ABELA 
ppreżentaw ċitazzjoni Nru. 411/74 fejn talbu l
korrezzjoni tal-ATT TAT-TWELID tagħhom fir
Reġistru Pubbliku. 

Kull min ii<lhirlu li għandu interess u irid 
jopponi dik it-talba, b'dan l-avviż huwa msejjaħ 
sabiex ifisser il-fehma tiegħu, b'nota li għandha 
tiġi ppreżentata fir-Reġistru ta' dawn il-Qrati fi 
żmien ħmistax-il ġurnata mill-ħruġ ta' dan l-avviż 
fil-Gazzetta tal-Gvern. 

Dawk illi fiż-żmien fuq imsemmi jkunu ippre
żentaw dik in-nota għandhom jiġu innotifikati 
b'kopja taċ-ċitazz;oni hawn fuq imsemmija, bil
ġurnata li tiġi mogħtija għas-smigħ tal-kawża. 

Reġistru tal-Qra:i Superjuri tal-Maestà Tagħha 
Reġina. il-lum. 27 ta' Mejju, 1974. 

M. WISMAYER, 
l)ep. Reġi5tratur. 

BILLI GIROLAMA mart JOSEPH BORG min
nu assistita ppreżenta't ċitazzjoni Nru. 453 /74 fejn 
talbet il-ko1nzzioni tal-ATT T AT-TWEUD tagt1-
ha fir-Reġistru Pubbliku. 

Kull min jidhi lu li għandu interess u irid 
jopponi dik it-taKla b'dan ·l-avviż hu msejja•ħ 
sabiex ifisser il-fehma tiegħu, b'nota li għandha 
tiġi preżentata fir-reġistru ta dawn il-Qrati fi 
żmi.en ħmistax-i,l ġurnata mill-ħnuġ ta' dan l-avviż 
fil-Gszzetta tal-Gvern. 

Dawk illi fiż-żmien fuq imsemmi jkunu ippre
żentaw dik in-not:i għandhom jiġu notifikati 
b'kooja taċ-ċitazzjoni hawn fuq imsemmija, bil
ġurnata li tiġi mogħtija gr1as-smiegħ tal-kawża. 

Re·ġistru tal-Qrati Superj-ul'i tal-Maestà Tagħha 
8eġina. il-lum. 27 ta' Mejju. 1974. 

vL WrsMAYER. 

Deo. Reġistratur 

[227J 

[228] 

Translution 

WHEREAS Margaret Abela, Carmelo Abela, 
:nd the said Carme.o Abela as special represen
tative of NAZZARENO sive ZARENO ABELA 
w:;o is abro:id. l::'ve fi:cd a Writ of Summons 
(i--lo. 411/74) d~::unding the correction of their 
ACTS OF BlRT. i at the Public Registry. 

Whosocvcr may have an jnterest therein, and 
wishes to oppose that demand ,is hereby called 
upon to do so, by means of a note to be filed 
in the Registry of these Courts, within fifteen 
days from the day of the publication of this 
present notice in the Government Gazette. 

Those who, within the aforesaid t:me, shall 
have filed such note, shall be notified, by the 
servicc of a copy of the said writ of summons, 
of the day which will be appointed for the hear
i ng of the ca use. 

Reg;>t:·y of Her Majesty's Superior Courts, this 
tl:is 27th day of May. 1974. 

M. WISMAYER. 
DeP. Rell:istrar. 

Translatiou 

WHEREAS GIROLAMA wife of JOSEPH 
BORG assisted by her husband, has fi-Ied a Writ 
cf Summons (No. 453 /74) demanding the correc
tion of her ACT OF BIRTH at the Public 
Registry. 

Whoever may have an interest therein, and 
wishes to oppos:: that dem:ind, is hereby called 
upon to do so. b; means of a note to be filed 
in the Registry of these Courts with:n fifteen 
days from the day of the publication of this 
present notice in the Government Gazette. 

Those who, within the aforesaid time, shall 
hav~ filed such note. shall be notified, by the 
s.::·vicċ of a copy of the said writ of summons, 
of the day which will be appointed for the hear
ing of the case. 

Registry of Her Majesty's Superior Courts this 
this 27th day of May, 1974. 

M. WISMAYER, 

Dep. Registrar 

-----------~.----·---

Ippubblikat mid~Dipartiment ta· l-Inlormazzjoni - Puhlished /J,v the Department of lnjormation 
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1810 [Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

DIPARTIMENT TA' L-INFORMAZZJONI - MALTA 

DEPARTMENT OF INFORMATION - MALTA 

PUBBLIKAZZJONIJIET ST ATISTiċI 
STA TISTICAL PUBLICA TIONS 

Trade Statistics January to December, 
1970 ... 

Trade Statistics January to March, 
1972 ... 

Trade Statistics January to September, 
1973 

Annual Abstract 1967 

Annual Abstract 1968 

Annual Abstract 1970 and 1971 

Annual Abstract 1972 ... 

Quarterly Digest September, 1973 

National Accounts of the Maltese ls-
lands 1963-72 ... 

25c 

25c 

25c 

50c 

50c 

50c 
50c 

7c5 

17c5 

Census of Production 1967 

Census of Production 1969 

Census of Production 1972 

Educational Statistics 1967-68 .. . 

Educational Statistics 1968-69 .. . 

Bducatiorntl Statistics 1969-70, 1970-71 

Malta Census 1967 Report on Housing 
Characteristics 

Report on Economic Activities Vol. l 
and n (each) 

The Interim Index of Retail Prices 1960 

The Interim Index of Retail Prices 1970 

The Interim Index of Retail Prices 1971 

PUBBLIKAZZJONIJIET UFFIĊJALI 
OFFICIAL PUBLICATIONS 

Air Transport Licemsing Authority 
Verbatim Report of Inquiry into 
application by Malta Metropolitan 
Airlines Ltd., October 1963 

A1r Transport Licensing Authority -
Verbatim Report of Inquiry into 
application by Malta Airlines Ltd., 
May 1969 ... 

Ai.-proved Estimaites 1972-73 

Approved Estimates 1973-74 

Constitutional Future of Malta 
(Maltese) 

Cwtoms Tariff 
Dairying in Malta and the Government 

Experimental Farm. by Prof. H.D. 
Kary, C.B.iE., B.Sc., Ph.D., F.B..S. 

Debates of the Legislative Assembly 
! l.l 1~revisod) eacl:! 

Eoonomic Survey 1970 ... 
General Elections (ResuHs) 1971 

Gozo Civic Council Estimates 1971/72 

f.M5·25c0 

f.M:H5c0 
50c 
50c 

2c5 
57c5 

2c5 

5c 
Se 
5c 
~c7 

Gozo Civic Council Estimates 1971 /72 

Gozo Civic Council Estimates 1973-74 

Public Service Commission (Functi·on 
and Procedure) 

Registers of the Medical Council Malta 
(annual) (each) up to 1973 

Staff List 1972 

Staff List 1973 
Diplomatic Consular and other Repre

sentation in Malta, Janunary, 1974 

Third Development Plan for 1969-74 ... 

Linji Ġenerali tal-Pjan ta' żvilupp għal 

Malta 1973-80 
Outline of Development Plan for Malta 

1973-80 

Reports on tille working of Govetn
ment Departments coverrin1g per. 
iods between l&t April., 19712 ami 
3.is.t Ju1y, 1973 

25c 

25c 

25c 

17c5 

17c5 

17eS 

50c 

50c 

7c5 

2c5 
2c5 

2c5 

4c 

2c5 

15c 

50c 

5@c 

5c 

25c 

lOc 

IOc 

17c 


